444444
22222

< £
O
=&z &°C =

Se
LL)
—
<
-
W

STGS8100




Figure 1

Figure 2 Figure 3




Figure 5

Figure 4
|

Figure 6




L ENGLISH
ANGLE GRINDERS

STGS8100

Technical Data

STGS8100
Input power W 850
No-load speed/rated
speed min-! 11,000
Wheel diameter mm 100
Grindig whegls thickness - mm 6
Type of wheel 27
Spindle diameter M10
Weight kg 2.2

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury.
CAUTION: Indicates a potentially
A hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not
related to personal injury which, if
not avoided, may result in property

damage.
A Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk of injury,
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious

injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.
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c)
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Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper

footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)

b)

c)

d

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from

the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e

9
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Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES
Safety Instructions for All Operations

a) This power tool is intended to function
as a grinder. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

b)

Operations such as cutting-off , sander, wire

brush or polisher are not recommended

to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause

personal injury.

c)

d

e

Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool,
it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of

your accessory must be within the capacity

rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannon be adequately guarded or
controlled.
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) Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do
not match the mounting hardware of the power
tool will run out of balance, vibrate excessively
and may cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such
as abrasive wheel for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself
and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool
at maximum no-load speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

h) Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

j) Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

k) Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

/) Never lay the power tool down until the

accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and

pull the power tool out of your control.

m) Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside

the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite these
materials.

n

=

p) Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS
FOR ALL OPERATIONS

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in turn
causes the uncontrolled power tool to be forced in
the direction opposite of the accessory’s rotation at
the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel
that is entering into the pinch point can dig into the
surface of the material causing the wheel to climb
out or kick out. The wheel may either jump toward
or away from the operator, depending on direction
of the wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
condlitions.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given
below:

a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during start
up. The operator can control torque reaction or
kickback forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.

c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.




Kickback will propel the tool in direction
opposite to the wheel’'s movement at the point
of snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for
Grinding Operations

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Whegls for
which the power tool was not designed cannot
be adequately guarded and are unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane
of the guard lip. An improperly mounted wheel
that projects through the plane of the guard lip
cannot be adequately protected.

c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with wheel
and sparks that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off
wheels are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause them
to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of wheel
breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:

— Impairment of hearing

— Risk of personal injury due flying particles.

— Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

— Risk of personal injury due to prolonged use.
— Risk of dust from hazardous substances.

Tool Symbols

The following symbols are printed on the tool:

@ Read the instruction manual before use.

Please wear hearing protectors.

POSITION OF DATE BARCODE (FIG. 1)

The date barcode (n), including the year of
manufacturing, is printed on the tool housing.

Please wear eye protection equipment.

E.g.
2014 XX JN
Year of manufacturing

Package Content

This product package includes:
1 Angle grinder

1 Guard

1 Flange set

1 Spanner

1 Handle

1 Instruction manual

e Check the tool, parts, and accessories to see if
they are damaged during transportation.

e Take a few moments to read and understand
this manual before using the tool.

Description (Fig. 1)

WARNING: Never modiify the power tool
or any part of the tool, otherwise it may
cause damage to the tool or result in
personal injury.

a. ON/OFF switch

b.  Spindle lock

c. Guard
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PURPOSE OF DESIGN
This angle grinder is designed especially for grinding.

Do not use sandpaper discs and grinding wheels
other than those with depressed center.

Do not use the tool in wet conditions or
environments in the presence of flammable liquids
or gases.

This heavy-duty angle grinder is a professional
power tool.

Do not allow children to come in contact with this
tool. Inexperienced operators are required to use this
tool under supervision.

Electrical Equipment Safety

Only one voltage is applicable to this tool. Be sure
to check that the power suuply corresponds to the

voltage on the rating plate.

D insulation, hence, it does not require to
be earthed.

When the power cord is damaged, have it sent to a

Stanley service center for replacement to specially

prepared cables.

Your Stanley tool is equipped with double

Using Extension Cords

If an extension cord is required, please select a
3-phase extension cord that has been inspected
and matches the input power (see Technical Data) of
this tool. The minimum conductor size is 1.5mm2,
maximum length is 30 meters.

When using a cable reel, be sure to pull out all the
cables.

Assembly and Adjustment

WARNING: To minimize the danger
of serious personal injury, please
switch off the tool power and
disconnect all plugs before adjusting
or removing/installing any accessory.
Before reassembling the tool, press and
release the trigger switch to make sure
the tool is already switched off.

Attaching and Removing the Wheel
Guard (Fig. 2)

WARNING: To minimize the danger
of serious personal injury, please
switch off the tool power and
disconnect all plugs before adjusting
or removinglinstalling any accessory.

Before reassembling the tool, press and
release the trigger switch to make sure
the tool is already switched off.

ATTACHING THE GUARD

1. Place the angle grinder on a work bench,
groove facing up.

2. Bring the flange of the guard (c) collar over the
groove (i) of the gear housing.

3. Turn the guard (c) clockwise by 180 degrees.

4. Make sure that the screws (k) are tightened.
REMOVING THE GUARD

1. Loosen the screws (k) on the guard collar.

2. Pull up the guard (c).

WARNING: Do not operate the tool
when the safety guard is not in place.

Note: Refer to the grinding accessories chart at
the end of this section for accessories that can be
used together with this angle grinder.

Attaching and Removing Grinding
Wheels (Fig. 3, 4)

WARNING: Do not use damaged
grinding wheels.

—

. Place the tool on a work bench, groove facing
up.

2. Attach the inner flange (d) correctly on the

output shaft (e) (Fig. 3).

8. Place the grinding wheel (f) on the inner flange

(). When attaching a grinding wheel with a

raised center, make sure that the raised center

() faces the inner flange (d).

4. Tighten the outer flange (h) until the output shaft
(e) (Fig. 4). When attaching the grinding wheel,
the ring on top of the outer flange (h) must face
the wheel.

5. Press the spindle lock (b) and prevent the
spindle (g) from rotating until it locks in place.

6. Use the pin spanner to tighten the outer flange

").

Preparation Before Use

e Attach the safety guard and appropriate
abrasive or grinding wheels. Do not use
abrasive or grinding wheels that are overly worn.

e Make sure that the inner and outer flanges are
attached correctly.

® Make sure that the abrasive or grinding wheels




are rotating in the direction of the arrows on the
accessories and tool.

Operation (Fig. 5)

Instructions

WARNING: Always observe the safety
instructions and applicable regulations.

WARNING: To minimize the danger
of serious personal injury, please
switch off the tool power and
disconnect all plugs before adjusting
or removingl/installing any accessory.
Before reassembling the tool, press and
release the trigger switch to make sure
the tool is already switched off.

WARNING:
e Make sure all materials to be grinded
are secured in position.

e Apply slight pressure to the tool. Do
not apply side pressure to the abrasive
disc.

* Avoid overloading. If the tool becomes
hot, let it spin for a few minutes with no
load.

1. Be sure to hold the tool tightly with both hands
(one hand on housing, the other on side
handle). Start the tool and bring the grinding
wheel on the workpiece.

2. Keep the edge of the wheel tilted at angle from
15 to 30 degrees against the surface of the
workpiece.

8. When using a new grinding wheel, do not
operate the wheel in the B direction, otherwise,
it will cut into the workpiece. When the edge
of wheel has been rounded off, you are free to
operate the grinder in either the A or B direction.

Starting and Stopping (Fig. 1)

WARNING: Before using the tool, check
whether the handle is tightened securely.
Check whether the ON/OFF switch is
working normally.

Before plugging in the tool to the power supply,
check whether the switch is in the OFF (o) position
when pressing the rear end of the switch.

To start the tool, press the rear end of the switch
and slide it forward. Then press the front end of the
switch to lock it. Press the rear end of the switch to
stop the tool.
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WARNING: Do not switch the tool on or
off while under load condlitions.

Proper Hand Position (Fig. 6)

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, ALWAYS use proper
hand position as shown.

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, ALWAYS hold securely in
anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the side
handle (figure 1), with the other hand on the body of
the tool, as shown in figure 6.

Switches

CAUTION: Hold the body of the tool
firmly to maintain control of the tool at
start up and during use and until the
wheel or accessory stops rotating. Make
sure the wheel has come to a complete
stop be fore laying the tool down.

NOTE: To reduce unexpected tool movement, do not
switch the tool on or off while under load condiitions.
Allow the grinder to run up to full speed before
touching the work surface. Lift the tool from the
surface before turning the tool off. Allow the tool to
stop rotating before putting it down.

SLIDER SWITCH (Fig. 1)

WARNING: Before connecting the tool
to a power supply, be sure the slider
switch is in the off position by pressing
the rear part of the switch and releasing.
Ensure the slider switch is in the off
position as described above after any
interruption in power supply to the tool,
such as the activation of a ground fault
interrupter; throwing of a circuit breaker,
accidental unplugging, or power failure.
If the slider switch is locked on when the
power is connected, the tool will start
unexpectedly..

To start the tool, slide the slider switch (a) toward the
front of the tool. To stop the tool, release the slider
switch.For continuous operation, slide the switch
toward the front of the tool and press the forward
part of the switch inward. To stop the tool while
operating in continuous mode, press the rear part of
the slider switch and release.
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Spindle lock (Fig. 1)

The spindle lock (b) prevents the output shaft from
rotating when attaching or removing the grinding
wheel. Only use the spindle lock when the tool is
switched off, power is unplugged, and wheel stops
completely.

NOTE: To minimize tool damages, don't
use the spindle lock when the tool is
operating. Otherwise, it may damage
the tool. The attached accessories may
come off and cause injury.

If using the spindle lock, press the spindle lock
button and rotate the output shaft until it stops.

Application on Metals

When applying the tool on metals, make sure that a
residual-current device (RCD) is inserted to prevent
danger from metal chips.

If the RCD causes power disconnection, have the
tool sent to an authorized Stanley dealer for repair.

WARNING: Under extreme working
conditions, conductive dust and grit may
accumulate on the housing interior when
handling metal workpieces. This could
create an electric shock hazard as it
weakens the protective insulation in the
grinder.

To avoid accumulation of metal chips in the
interior of the grinder, we recommend cleaning the
ventilation ducts daily. Refer to Maintenance.

Using Grinding Wheels

WARNING: Metal powder
accumulates. Excessive use of the
grinding wheel on metals may increase
the risk of electric shock. To reduce the
risk, insert the RCD before use and clean
the ventilation ducts daily. Follow the
maintenance instructions below to blow
dry compressed air into the ventilation
aucts.

Maintenance
Stanley power tools have been designed to operate

over a long period of time with minimal maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon
proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To minimize the danger
of serious personal injury, please
switch off the tool power and
disconnect all plugs before adjusting

or removingl/installing any accessory.
Before reassembiling the tool, press and
release the trigger switch to make sure
the tool is already switched off.

O

Yl
Lubrication

This power tool does not require separate lubrication.

e

Cleaning

WARNING: Once visible dust
accumulates on the ventilation ducts and
the surrounding, immediately use dry

air to blow away dust and grit out of the
interior of the housing. You need to wear
approved eye and facial protective gear
when performing this process.

WARNING: Never use solvents or harsh
chemicals to clean non-metal parts of the
tool. These chemicals may weaken the
material of the parts. Use only mild soap
and damp cloth to clean the tool. Never
let any liquid get inside the tool; never
immerse any part of the tool into liquid.

Accessories

WARNING: Excluding accessories
provided by Stanley, all other accessories
have not been tested for product
compatibility. Using such accessories
together with this tool may cause safety
hazards. To minimize the risk of personal
injury, we recommend you to use only
Stanley accessories with this product.

Please inquire at your dealer for more information
regarding suitable accessories.

Protecting The Environment
[ ]

In the event that you need to replace your Stanley
product or if it is of no further use to you, please do
not dispose of it together with household waste.
Please sort it out for separate recycling.

Sorting and Recycling. This product is
not to be disposed of with normal
household waste.




@ Sorting out and recycling used products
and packaging ensure usable materials
% <9 are recycled and reused. Reusing
reusable materials helps to prevent

environmental pollution and reduce the
demand for raw materials.

Regulations may stipulate your local city council
and new product retailers to provide waste disposal
centers or electrical product recycling service.

Stanley provides collection and recycling of end-
of-life products. To enjoy this service, please have
the product sent back to any authorized dealer for
recycling.

Remarks

e Stanley's policy is one of continuous
improvement to our products and as such,
we reserve the right to modify product
specifications without prior notice.

e Standard equipment and accessories may vary
by country.

e Product specifications may differ by country.

e Complete product range may not be available in

all countries. Contact your local Stanley dealers
for range availability.
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L BAHASA INDONESIA
GERINDA SUDUT

STGS8100
Data Teknis

STGS8100
Daya input W 850
Kecepatan tanpa beban/
nilai kecepatan min-! 11,000
Diameter piringan ~ mm 100
Ketebalan piringan
penggerindaan mm 6
Jenis piringan 27
Diameter kumparan M10
Berat kg 2,2

Definisi: Pedoman Keselamatan

Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk
setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan
perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang tak terelakkan, yang
jika tidak diihindari, akan mengakibatkan
kematian atau cedera berat.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang
Jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan

kematian atau cedera berat.
c PERHATIAN: Mengindikasikan situasi

berbahaya yang berpotensi terjadi, yang
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan

cedera ringan atau sedang.
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan

suatu praktik yang tidak berhubungan

dengan cedera diri, yang jika tidak
dihindari, mungkin mengakibatkan

kerusakan barang.
A Menunjukkan adanya risiko sengatan
listrik.

& Menunjukkan risiko kebakaran.

@ PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

cedera, baca buku petunjuk manual.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik
Umum

PERINGATAN! Baca seluruh
peringatan keselamatan dan
seluruh petunjuk. Kegagalan untuk
mengikuti peringatan dan instruksi
dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera berat.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK
UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG

Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat
listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik
beroperasi baterai (nirkabel).

1) KESELAMATAN AREA KERJA

a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan
terang. Area yang berantakan atau gelap
berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

b) Jangan mengoperasikan alat listrik di
lingkungan yang mudah menimbulkan
bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah
terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api
yang dapat menyulut debu atau asap.

c) Jauhkan anak-anak dan orang yang berada
di sekitar, sewaktu mengoperasikan alat
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

2) KESELAMATAN KELISTRIKAN

a) Steker alat listrik harus sesuai dengan
soketnya. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan
gunakan steker adaptor apa pun dengan
alat listrik yang dibumikan (grounded). Steker
yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang
sesual akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Hindari kontak badan dengan permukaan
yang dibumikan (grounded), seperti
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh
Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

¢) Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan
atau terpapar ke kondisi yang basah. Air
yang masuk ke alat listrik akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.




e

Bila mengoperasikan alat listrik di luar
ruangan, gunakan kabel sambungan yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan
suplai yang terlindung oleh perangkat
arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

3) KESELAMATAN DIRI

a

b)

c)

d

e
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Tetap waspada, perhatikan apa yang

Anda kerjakan dan gunakan akal sehat
saat mengoperasikan alat listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda
sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan
alat listrik dapat mengakibatkan cedera diiri
serius.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondlisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.
Hindari menyalakan alat tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil,
atau membawa alat. Membawa alat listrik
dengan jari Anda masih menempel pada
tombol atau menghidupkan alat listrik yang
tombolnya masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan alat listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada komponen alat listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri.

Jangan menjangkau melampaui batas.
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan
yang baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk
mengendalikan alat listrik secara lebih baik
dalam situasi yang tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian

dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan
atau rambut panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan
debu, pastikan alat ini dihubungkan dan

S NOONESI g

digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya
yang ditimbulkan oleh debu.

4) PENGGUNAAN DAN PERAWATAN ALAT LISTRIK

a

b)

c)

d

e
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Jangan menggunakan alat listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat
akan bekerja lebih baik dan aman pada tingkat
kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.
Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat
dikendalikan dengan tombol adalah berbahaya
dan harus diperbaiki.

Lepaskan stopkontak dari sumber listrik
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan
seperti itu akan mengurangi risiko menyalakan
alat listrik secara tidak disengaja.

Simpan alat listrik yang tidak digunakan
jauh dari jangkauan anak-anak, dan
jangan membolehkan orang yang tidak
memahami alat listrik atau petunjuk ini
untuk mengoperasikannya. Alat listrik dapat
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang
tidak terlatih.

Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan
untuk mengetahui apakah ada komponen
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok,
komponen yang patah, dan kondisi lainnya
yang dapat mempengaruhi pengoperasian
alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat

listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat alat listrik yang tidak terawat
dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat
pemotong. Alat pemotong yang terawat
dengan baik dengan mata potong yang tajam
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikenaalikan.

Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor,
dsb. sesuai instruksi-instruksi ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan
jenis pekerjaan yang harus dilakukan.
Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan
dapat mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5) SERVIS

a)

Alat listrik sebaiknya diservis oleh

teknisi yang berkualifikasi dan hanya
menggunakan komponen pengganti yang
persis sama. Hal ini akan membuat keamanan
alat listrik selalu terjaga.
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ATURAN KESELAMATAN SPESIFIK
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Semua
Operasi

a) Alat listrik ini ditujukan untuk penggunaan
sebagai gerinda. Baca semua peringatan
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi
yang disertakan bersama alat listrik ini.
Kegagalan mengikuti seluruh instruksi yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
berat.

b) Pekerjaan seperti pengampelasan, penyikatan
kawat, pemolesan, atau pemotongan tidak
dianjurkan untuk dilakukan menggunakan
alat listrik ini. Pengoperasian yang tidak
sesuai dengan tujuan alat listrik ini dibuat dapat
mengakibatkan kecelakaan dan menimbulkan
cedera diri.

¢) Jangan gunakan aksesori yang tidak
dirancang khusus dan disarankan oleh
pabrik pembuat alat. Hanya karena aksesori
dapat dihubungkan pada alat listrik Anda, tidak
menjamin pengoperasian yang aman.

d) Nilai kecepatan aksesori harus minimal setara
dengan kecepatan maksimum yang tertera
pada alat listrik. Aksesori yang bekerja lebih
cepat dari nilai kecepatannya dapat jebol dan
hancur berantakan.

e) Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda
harus tidak melebihi nilai kapasitas alat listrik.
Aksesori yang ukurannya tidak sesuai tidak dapat
diiaga atau dikendalikan dengan baik.

1) Ukuran punjung piringan, pinggiran piringan,
bantalan penahan, atau aksesori lainnya
harus pas betul dengan kumparan alat listrik.
Aksesori dengan lubang punjung yang tidak
sesuai dengan dudukan pada alat listrik akan
kehilangan keseimbangan, bergetar hebat, dan
mengakibatkan lepas kendali.

g) Jangan gunakan aksesori yang rusak.
Setiap kali sebelum penggunaan, periksa
aksesori, ada/tidaknya serpihan dan rengat
pada piringan abrasif, ada/tidaknya rengat,
sobekan, atau aus berlebihan pada bantalan
penahan, serta ada/tidaknya bulu-bulu sikat
yang lepas atau rengat pada sikat kawat. Jika
alat listrik atau aksesori jatuh, periksa ada/
tidaknya kerusakan, atau pasang aksesori
yang tidak rusak. Setelah memeriksa dan
memasang aksesori, posisikan diri Anda dan

-
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orang di sekeliling menjauhi bidang aksesori
yang berputar, dan jalankan alat listrik pada
kecepatan tanpa-beban maksimum selama
satu menit. Aksesori yang rusak biasanya akan
Jjebol melalui ujian ini.

Kenakan peralatan pelindung diri. Tergantung
pada aplikasi, gunakan topeng pelindung,
kacamata kedap, atau kacamata pengaman.
Bilamana perlu, gunakan masker debu,
pelindung telinga, sarung tangan, dan apron
bengkel yang dapat menghindarkan dari
pecahan material atau serpihan abrasif.
Pelindung mata harus mampu mencegah
masuknya serpih-serpih yang beterbangan dalam
berbagai pengoperasian. Masker debu atau
pelindung pernapasan harus mampu menyaring
partikel-partikel yang ditimbulkan oleh operasi.
Paparan berkepanjangan terhadap kebisingan
tingkat tinggi dapat menimbulkan ketulian.

Pastikan orang-orang lain berada pada
jarak aman dari area kerja. Siapa pun yang
memasuki area kerja harus mengenakan
peralatan pelindung diri. Pecahan material
atau aksesori yang patah dapat melayang dan
mengakibatkan cedera di luar area operasi.

Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di
mana aksesori pemotong dapat bersentuhan
dengan kabel tersembunyi atau kabelnya
sendiri. Aksesori pemotong yang bersentuhan
dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen logam
alat listrik dan mengakibatkan sengatan listrik
pada pengguna.

Posisikan kabel jauh dari aksesori yang
berputar. Jika Anda kehilangan kendali, kabel
dapat terpotong atau robek, dan tangan atau
lengan Anda dapat tersedot masuk ke dalam
aksesori yang berputar.

Jangan pernah meletakkan alat listrik sampai
aksesori sudah berhenti total. Aksesori yang
berputar dapat tersangkut pada permukaan
material dan menarik alat listrik lepas dari kendali
Anda.

Jangan menjalankan alat listrik saat
membawanya di sisi tubuh Anda. Kontak tak
disengaja dengan aksesori yang berputar dapat
merobek pakaian Anda dan menarik aksesori
masuk dalam tubuh Anda.

Bersihkan lubang ventilasi alat listrik secara
teratur. Kipas motor akan menyedot debu masuk
ke dalam alat, dan penumpukan serbuk logam
yang berlebihan dapat mengakibatkan bahaya
listrik.




o) Jangan jalankan alat listrik dekat bahan yang
mudah terbakar. Percikan api dapat membakar
bahan tersebut.

p) Jangan gunakan aksesori yang membutuhkan
cairan pendingin. Penggunaan air atau cairan
pendingin lainnya dapat menimbulkan sengatan
listrik atau shock.

PETUNJUK KESELAMATAN LEBIH
LANJUT UNTUK SEMUA OPERASI

Reaksi Balik dan Peringatan Terkait

Reaksi balik adalah reaksi mendadak yang terjadi
pada piringan berputar, bantalan penahan, sikat, atau
aksesori lainnya bila terjepit atau robek. Kondisi terjepit
atau robek mengakibatkan penahanan aksesori yang
berputar dengan cepat, yang akhirya memaksa alat
listrik yang tak terkendali berputar ke arah berkebalikan
dengan putaran aksesori pada ikatannya.

Contoh: jika piringan abrasif terobek atau terjepit

pada material kerja, maka ujung piringan yang masuk
ke dalam jepitan itu dapat menghujam ke dalam
permukaan material kerja dan mengakibatkan piringan
keluar atau lepas. Piringan dapat melayang ke arah
operator atau arah seberangnya, tergantung pada arah
gerakan piringan pada saat terjepit. Piringan abrasif
juga dapat jebol dalam keadaan semacam ini.

Reaksi balik merupakan dampak dari penyalahgunaan
alat listrik dan/atau prosedur atau kondisi
pengoperasian yang salah, dan dapat dihindari dengan
Jjalan mengikuti langkah-langkah pencegahan di bawah
ini:

a) Pegang alat listrik erat-erat dan posisikan
tubuh dan lengan untuk memungkinkan Anda
menahan daya reaksi balik. Selalu gunakan
gagang pelengkap, jika tersedia, untuk
pengendalian maksimum atas reaksi balik
atau reaksi kopel pada saat mulai bekerja.
Operator dapat mengendalikan reaksi kopel atau
caya reaksi balik jika sudah mengambil langkah
pencegahan sebelumnya.

b) Jangan pernah letakkan tangan Anda dekat
aksesori yang berputar. Aksesori dapat bereaksi
balik mengenai tangan Anda.

¢) Jangan posisikan tubuh pada area yang dapat
terkena alat listrik seandainya terjadi reaksi
balik. Reaksi balik akan melayangkan alat ke arah
berseberangan dengan gerakan piringan pada titik
perobekan.

d) Berhati-hatilah saat mengerjakan sudut, ujung-
ujung tajam, dsb. Hindari pemantulan dan
perobekan aksesori. Sudut, ujung tajam, atau
pemantulan cenderung merobek aksesori yang
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berputar dan mengakibatkan hilangnya kendali
atau reaksi balik.

e) Jangan memasang pisau ukir gergaji mesin
atau pisau gergaji bergerigi. Pisau-pisau
semacam ini seringkali mengakibatkan reaksi balik
dan hilangnya kendali.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk
Operasi Penggerindaan

a) Hanya gunakan jenis-jenis piringan yang
disarankan untuk alat listrik Anda dan
pelindung khusus yang dirancang untuk
piringan tersebut. Piringan yang tidak dirancang
untuk alat listrik tidak dapat terlindung dengan
benar dan tidak aman.

b) Pelindung harus terpasang dengan aman
pada alat listrik dan diposisikan demi
keselamatan maksimum, sehingga hanya
sedikit saja bagian piringan yang terbuka ke
arah operator. Pelindung membantu melindungi
operator dari pecahan piringan yang rusak
dan kontak tak disengaja dengan piringan dan
percikan api yang dapat membakar pakaian.

c) Piringan harus digunakan hanya untuk
aplikasi yang disarankan. Misalnya: jangan
menggerinda dengan sisi piringan pemotong.
Piringan pemotong abrasif ditujukan untuk
penggerindaan mendatar, penggunaan
menyamping pada piringan ini dapat membuatnya
pecah.

d) Selalu gunakan pinggiran piringan yang tidak
rusak, yang ukuran dan bentuknya sesuai
dengan piringan yang Anda pilih. Pinggiran
piringan yang tepat berfungsi menahan piringan,
dengan demikian mengurangi kemungkinan
rusaknya piringan. Pinggiran piringan untuk
piringan pemotong bisa jadi berbeda dari
pinggiran piringan penggerinda.

e) Jangan gunakan piringan aus dari alat listrik
yang lebih besar. Piringan yang ditujukan bagi
alat listrik yang lebih besar tidak cocok dengan
kecepatan alat kecil yang lebih tinggi, sehingga
Qapat hancur.

Risiko-risiko lain

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan,
risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Antara
lain:

— Kerusakan indera pendengaran

— Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang
beterbangan.
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— Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas
selama operasi.

— Risiko cedera pribadi karena penggunaan
berkepanjangan.

— Risiko debu dari zat-zat berbahaya.

Simbol Alat

Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:

@ Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

Harap gunakan pelindung pendengaran.

POSISI KODE BATANG TANGGAL (GBR. 1)

Kode batang tanggal (n), termasuk tahun produksi
dicetak pada kerangka alat.

Harap gunakan alat pelindung mata.

Mis.:
2014 XX N
Tahun produksi

Isi Kemasan

Paket produk ini meliputi:
1 Gerinda sudut

1 Pengaman

1 Set pinggiran roda
1 Perentang

1 Gagang

1 Buku petunjuk

® Periksa alat, komponen, dan aksesori untuk
melihat apakah rusak selama pengangkutan.

o [uangkan beberapa waktu untuk membaca dan
memahami petunjuk ini sebelum menggunakan
alat.

Deskripsi (Gbr. 1)

PERINGATAN: Jangan pernah
memodifikasi alat listrik atau komponen

apa pun dari alat ini karena dapat
menyebabkan kerusakan pada alat atau
menyebabkan cedera diii.

a. Sakelar NYALA/MATI
b.  Kunci kumparan
¢. Pengaman

TUJUAN DESAIN

Gerinda sudut ini dirancang khusus untuk
penggerindaan.

Jangan gunakan cakram ampelas dan piringan
penggerinda lain, selain piringan-piringan dengan
pusat yang ditekan.

Jangan gunakan alat dalam kondisi basah atau di
lingkungan dekat dengan cairan atau gas yang mudah
terbakar.

Gerinda sudut untuk pekerjaan berat ini adalah alat
listrik profesional.

Jangan biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat
ini. Dibutuhkan pengawasan bila alat ini digunakan
oleh operator yang belum berpengalaman.

Keselamatan Peralatan Listrik

Hanya satu tegangan yang berlaku untuk alat ini.
Pastikan untuk memeriksa bahwa catu daya sesuai
dengan tegangan pada papan nilai.

O

Bila kabel listrik rusak, kirim ke pusat layanan Stanley
untuk diganti dengan kabel yang disiapkan secara
khusus.

Alat Stanley Anda dilengkapi dengan
isolasi ganda, oleh karena itu tidak perlu
dibumikan.

Menggunakan Kabel Perpanjangan

Jika kabel perpanjangan diperlukan, harap pilih
kabel perpanjangan 3-fase yang telah diperiksa dan
sesuai dengan daya input (lihat Data Teknis) dari alat
ini. Ukuran konduktor minimum 1,5 mm2; panjang
maksimum 30 m.

Bila menggunakan gulungan kabel, pastikan untuk
menarik keluar semua kabel.

Perakitan dan Penyesuaian

PERINGATAN: Untuk meminimalkan
A bahaya cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepaskan semua
soket sebelum menyesuaikan atau
melepaskan/memasang aksesori apa
pun. Sebelum merangkai kembali alat,
tekan dan lepas sakelar pemicu untuk
memastikan bahwa alat sudah mati.

Memasang dan Melepas Pelindung
Piringan (Gbr. 2)
c PERINGATAN: Untuk meminimalkan

bahaya cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepaskan semua




soket sebelum menyesuaikan atau
melepaskan/memasang aksesori apa
pun. Sebelum merangkai kembali alat,
tekan dan lepas sakelar pemicu untuk
memastikan bahwa alat sudah mati.

MEMASANG PELINDUNG
1. Tempatkan gerinda sudut di atas meja kerja,
dengan alurnya menghadap ke atas.
2. Masukkan pinggiran batang pelindung (c) melalui
alur (i) kerangka roda gigi.
3. Putar pelindung (c) berlawanan arah jarum jam
sebesar 150 derajat.
4. Pastikan bahwa sekrup (k) dikencangkan.
MELEPAS PELINDUNG
1. Kendurkan sekrup (k) pada batang pelindung.
2. Tarik pelindung ke atas (c).

A PERINGATAN: Jangan mengoperasikan
alat ketika pelindung pengaman tidak pada
tempatnya.

Catatan: Lihat bagan aksesori penggerindaan
pada akhir bagian ini untuk berbagai aksesori yang
dapat digunakan bersama gerinda sudut ini.

Memasang dan Melepas Piringan
Gerinda (Gbr. 3, 4)

PERINGATAN: Jangan gunakan piringan
gerinda yang rusak.

1. Tempatkan alat di atas meja kerja, dengan alurnya
menghadap ke atas.

2. Pasang pinggiran dalam (d) dengan tepat pada
poros output (e) (Gbr. 3).

3. Tempatkan piringan gerinda (f) pada pinggiran
dalam (d). Saat memasang piringan gerinda
dengan bagian tengah yang timbul, pastikan
bahwa bagian tengah yang timbul tersebut (g)
menghadap ke pinggiran dalam (d).

4. Kencangkan pinggiran luar (h) sampai ke poros
output (g) (Gbr. 4). Saat memasang piringan
gerinda, cincin di bagian atas pinggiran luar (h)
harus menghadap ke piringan.

5. Tekan pengunci poros (b) dan cegah poros (g)
Qari berputar hingga benar-benar terkunci pada
tempatnya.

6. Gunakan perentang baut untuk mengencangkan
pinggiran luar (h).
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Persiapan Sebelum Digunakan

e Pasang pelindung pengaman dan piringan abrasif
atau gerinda yang sesuai. Jangan gunakan
piringan abrasif atau gerinda yang aus sama
sekall.

e Pastikan bahwa pinggiran dalam dan luar
terpasang dengan benar.

e Pastikan bahwa pinggiran abrasif atau gerinda
berputar searah dengan tanda panah pada
aksesori dan alat.

Operasi (Gbr. 5)

Buku

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan dan peraturan yang beriaku.

PERINGATAN: Untuk meminimalkan
bahaya cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepaskan semua
soket sebelum menyesuaikan atau
melepaskan/memasang aksesori apa
pun. Sebelum merangkai kembali alat,
tekan dan lepas sakelar pemicu untuk
memastikan bahwa alat sudah mati.

PERINGATAN:
® Pastikan semua material yang digerinda
sudah diamankan pada tempatnya.

® Berikan sedikit tekanan pada alat.
Jangan berikan tekanan samping pada
cakram abrasif.

® Hindari beban berlebihan. Jika alat
menjadi panas, biarkan alat berputar
beberapa menit dalam kondisi tanpa-
beban.

1. Pastikan untuk memegang alat dengan erat
menggunakan kedua tangan (satu tangan pada
kerangka, tangan yang lain pada pegangan
samping). Mulai alat dan terapkan piringan
gerinda pada benda kerja.

2. Jaga ujung piringan tetap miring pada sudut dari
15 sampai 30 derajat terhadap permukaan benda
kerja.

3. Saat menggunakan piringan gerinda yang baru,
jangan operasikan piringan ke arah B, atau
piringan akan memotong benda kerja. Saat ujung
piringan telah dalam keadaan sempurna, Anda
bebas untuk mengoperasikan gerinda baik ke
arah A atau B.
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Memulai dan Menghentikan (Gbr. 1)

PERINGATAN: Sebelum menggunakan
alat, periksa apakah gagang sudah
dlieratkan dengan aman. Periksa apakah
sakelar NYALA/MATI bekerja dengan
normal.

Sebelum mencolokkan alat ke catu daya, periksa
apakah sakelar sudah dalam posisi MATI (0) dengan
cara menekan sisi belakang sakelar.

Untuk menyalakan alat, tekan sisi belakang sakelar
dan geser ke depan. Lalu tekan sisi depan sakelar
untuk menguncinya. Tekan sisi belakang sakelar untuk
menghentikan alat.

PERINGATAN: Jangan menyalakan
atau mematikan alat saat dalam kondisi
dibebani.

Posisi Tangan Yang Benar (Gbr. 6)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera diri yang serius, SELALU gunakan
posisi tangan yang tepat sesuai petunjuk
gambar.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera diri yang serius, SELALU pegang
dengan erat untuk mengantisipasi reaksi

mengadak.

Posisi tangan yang benar mengharuskan Anda
memegang gagang samping dengan satu tangan
(gambar 1), sementara tangan yang lain memegang
badan alat, seperti pada gambar 6.

Sakelar

PERHATIAN: Pegang erat badan
alat untuk mempertahankan kendali

atas alat pada saat menyalakan dan
menggunakannya, dan sampai roda
atau aksesori berhenti berputar. Pastikan
piringan sudah berhenti sepenuhnya
sebelum meletakkan alat.

CATATAN: Untuk mengurangi risiko pergerakan alat

di luar dugaan, jangan nyalakan atau matikan sakelar
dalam kondiisi dibebani. Biarkan gerinda bekerja sampai
mencapai kecepatan penuh sebelum menyentuhkannya
pada permukaan material kerja. Angkat alat dari
permukaan material sebelum mematikannya. Tunggu
sampai alat berhenti berputar sebelum meletakkannya.

SAKELAR PENGGESER (Gbr. 1)

PERINGATAN: Sebelum menghubungkan
alat ke catu daya, pastikan bahwa sakelar

penggeser sudah dalam posisi mati,
dengan cara menekan sisi belakang
Sakelar dan melepas. Pastikan sakelar
penggeser sudah dalam posisi mati
sebagaimana dijelaskan di atas setelah
terjadi gangguan pasokan listrik pada alat,
misalnya aktivasi pemutusan arus bumi,
pemutusan sirkuit, kabel tercabut tanpa
sengaja, atau listrik mati. Jika sakelar
penggeser terkunci menyala saat listrik
terhubung, alat akan menyala di luar
adugaan.

Untuk menyalakan alat, geser sakelar penggeser (a)
ke arah depan alat. Untuk menghentikan alat, lepas
sakelar penggeser. Untuk operasi berkelanjutan, geser
sakelar ke arah depan alat, lalu tekan bagian depan
Sakelar ke dalam. Untuk menghentikan alat selagi
beroperasi dalam mode berkelanjutan, tekan bagian
belakang sakelar penggeser, lalu lepaskan.

Kunci poros (Gbr. 1)

Kunci poros (b) mencegah poros output dari berputar
saat memasang atau melepas piringan gerinda.
Gunakan hanya kunci poros ketika alat dimatikan,
listrik dicabut, dan piringan berhenti sama sekali.

CATATAN: Untuk meminimalkan
kerusakan alat, jangan gunakan kunci
poros ketika alat beroperasi. Atau kunci
poros dapat merusak alat. Aksesori
yang terpasang dapat terlepas dan
menyebabkan cedera.

Jika menggunakan kunci poros, tekan tombol kunci
poros dan putar poros output sampai berhenti.

Aplikasi pada Logam

Saat mengaplikasikan alat pada logam, pastikan
bahwa residual-current device (RCD) dimasukkan
untuk mencegah bahaya dari serpihan logam.

Jika RCD menyebabkan terputusnya daya, kirim alat
ke dealer resmi Stanley untuk diperbaiki.

PERINGATAN: Dalam kondisi kerja yang
ekstrem, debu dan pasir konduktif dapat
menumpuk pada bagian dalam kerangka
saat memegang benda kerja logam. Ini
dapat menciptakan bahaya sengatan listrik
karena melemahkan insulasi pelindung
Qalam gerinda.

Untuk menghindari penumpukan serpihan logam di

bagian dalam gerinda, sebaiknya bersihkan saluran
ventilasi setiap hari. Lihat Pemeliharaan.




Menggunakan Piringan Gerinda

PERINGATAN: Serbuk logam
menumpuk. Penggunaan piringan
gerinda secara berlebihan pada logam
dapat meningkatkan risiko sengatan

listrik. Untuk mengurangi risiko, masukkan
RCD sebelum alat digunakan dan
bersihkan saluran ventilasi setiap hari. Ikuti
petunjuk pemeliharaan di bawah ini untuk
meniupkan udara terkompresi kering ke
dalam saluran ventilasi.

Pemeliharaan

Alat listrik Stanley telah dirancang untuk pengoperasian
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-
menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang
benar dan pembersihan alat secara teratur.

PERINGATAN: Untuk meminimalkan
bahaya cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepaskan semua
soket sebelum menyesuaikan atau
melepaskan/memasang aksesori apa
pun. Sebelum merangkai kembali alat,
tekan dan lepas sakelar pemicu untuk
memastikan bahwa alat sudah mati.

ava

Pelumas

Alat listrik ini tidak memerlukan pelumasan terpisah.

ox

Pembersihan

PERINGATAN: Setelah debu terfihat
menumpuk pada saluran ventilasi dan
sekitamya, segera gunakan udara kering
untuk meniup debu dan pasir keluar dari
bagian dalam kerangka. Anda harus
menggunakan alat pelindung mata dan
wajah yang disetujui saat melakukan
Proses ini.

A PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut

atau bahan kimia keras untuk membersihkan
komponen alat yang tidak terbuat dari
logam. Bahan kimia ini dapat merapuhkan
material komponen. Cukup gunakan sabun
lembut dan kain yang agak basah untuk
membersihkan alat. Jangan sampai bagian
Calam alat kemasukan air; jangan pemah
rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori

PERINGATAN: Di luar aksesori yang
disediakan oleh Stanley, semua aksesori
lainnya belum teruji untuk kompatibilitas
produk. Menggunakan aksesori tersebut
bersama dengan alat ini dapat menimbulkan
bahaya keselamatan. Untuk meminimalkan
risiko cedera, kami sarankan Anda untuk
menggunakan hanya aksesori Stanley
dengan produk ini.

Silakan tanyakan pada dealer Anda untuk informasi
lebih lanjut mengenai aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan

)5

Pemilahan dan Daur Ulang. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa.

Jika Anda harus mengganti produk Stanley Anda atau
alat ini tidak lagi berguna bagi Anda, jangan buang
alat ini bersama limbah rumah tangga. Anda harus
memilahnya untuk daur ulang terpisah.

@ Memilah dan mendaur ulang produk serta
kemasan bekas memastikan bahwa bahan
yang dapat digunakan didaur ulang dan
digunakan kembali. Penggunaan kembali
bahan yang dapat didaur ulang membantu
mencegah pencemaran lingkungan dan

mengurangi kebutuhan bahan baku.

Peraturan dapat menetapkan lembaga kota setempat
Anda dan peritel produk baru untuk menyediakan pusat
pembuangan limbah atau layanan daur ulang produk
listrik.

Stanley menyediakan pengumpulan dan daur ulang
produk yang sudah berakhir masa pakainya. Untuk
menikmati layanan ini, harap kirim produk ini kembali ke
dealer resmi mana pun untuk didaur ulang.

Keterangan

® Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan
karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi
produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.

® Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda menurut negara.

o Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut
negara.

o Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Hubungi dealer Stanley setempat
Anda untuk ketersediaan produk.




i g

1@30913a5 v
STGS8100
Tayanunaia

STGS8100
faslwdhenuiing Jad 850
enuSwalifinmslnan wit 11,000
wrhgudnansvasusudes qa. 100
ANMURUNVDILEWI T A, 6
Usznnuaaunn 27
LR AUIN AV IUNUAY M10
Yimin nn. 22

AINAANN: TouwsiawaNlaanny

fdmaanuiussenefsauaNuTMLIITaIM
ez ﬂ’]ﬂl’ﬁLiﬂﬂMﬂﬂﬂHm@ﬂG"] Iﬂiﬂmuﬂumm”lahnu
syanualwand

awaTIE: iR Iaiine iie
A duame ldaehvaunan Famn laseisa

o o aa -~ & o 9

liidediansavraduaviala

Femezraliifesuame Famn s

mmsnm?mnﬂaumﬁymﬁmma
& o

vaduaiala

o A = el o
c Anan: WN7ﬂﬂJﬁ'ﬂ7uﬂ75mW3JLL%?Z%3J

o o = e v
28AITTEII: manedIFIBMTAIAM [N
crialiifinauaTey Sei luse3s arevilnla

o & &

suLA UIanKagnsatunats

U 3 = a en 1 13

sadowna: wnufimafuan ludouals
Qs [ ' N o

yanal@suuady udmnlusz3s 819

o ¥ e 6’ o =) v
f ‘Vl"lZ‘Viﬂ?WﬂaﬂYﬂ?Uﬂ’J’lN!ﬁﬂW"ﬂzﬂ

meﬁoa”umwmnmign'ZWWﬁam

u.zmaﬁoa”umwmnmﬂﬁmwﬁa‘lwﬁ

Andan: ReaannudesInmMILIasy
B/mmuﬂyamﬂ‘zmmmm

sudaniaanulasadamiludgmiunmsly
a P
waasdaluiin
Andan! Ti/mammzﬂammwaﬂgumwa
A mwﬂaamymwm mf'luﬂgu@mmmmau
uazTaUfifmsni erevhlsignWitgen i
wwEI Inal ussmsenaisuavale

& o o awva d
TsaiuSamandennazdeljiansnaaly
wialzarsdelunrsnas

fi an3ealie Wi lududan nareduasasiaiwih
(uudane) nvhnussunasse wnan wiainsasda Iwih
vy 3ae) AvausuLuanas

1) anadaaadaluuSminnemm

)

)

1)

snmanuazaIauazIn liduasanesnaly
USIaNTIm USondaniadvasnssangsens
ararh itfinguGivg 1
mav”lmﬁmwa‘lﬂﬂﬂuusnmnmmnﬂmﬁ uila
1 findivaamar ufa wia fnas oasiilaln
insosiiaWihasri biiAauszme Wi A
azaasInmsaas g ls

- v & & a 1 o
st laliiamanuazamananlUsnznnalu

=H9 2 A A a o 9 o

vnuefilgomasovdie Wi frsunauenarhligns
wgIngla

2) anadasanans i

n)

)

f)

v)

9)

@)

UanTnzasiaassaaiusiaideanueiu v
aawlastlanishangssla walsan as um.lmai
T 9 fnadaviie lWihiinesedu @ons1am) Uanii
liimsdaurauazmsuriindenuesrizanny
Lamﬁnnmmn"lm/ﬁnfa@
wamasmmmwawun'mmamyﬂumamnﬁm
nm g waian LG Ua G Sanusaiv
Tuitas ﬂn7WW7wammnmn'rmiluaamamamwu
NIIRINTIIA
am‘lmmama‘Mﬂmndummzlynm high
Lmao&/aYWWW::LW&/mmmyﬂumﬂn@YWW1waw
iwlsmalniaiaglssased § wanlgaeliions
1 G wsanamﬂanzwsaaua?rlﬁv v Wl
WHINAIIWTDY W1l vaslian wia Fudmit
faaaAoni mﬂ”ZWmﬂmmawunmﬂunmww
ﬂmumﬂmanﬁmﬂ‘lﬂﬂﬁam
iialtiatasiialWihuanaras Iilgassanaen
wanzdmsunsTssnuuanaans nmslome Ini
s msUmslsnunanaImssTIsann UGS
damaiialWihfan
mnZmﬁmmwamawn’iﬂmmawab\lﬂﬂu
vsnisnuasle Yw"‘lﬂallnsmﬂadnuw%maw
(RCD) m3l¥RCD amﬂumm@mwmwmnmfgn
Inshfam

3) mwﬂaamnﬂmum]ﬂa

)

ﬁumuawamﬁnuaanﬂmmmm soumials
awaydvinTuams nmm?ﬂmmmawﬂﬂ%
vulziniasiio i Tuymer n@mmmmuaywsa
I@sudnswaningn usanagad niomsinsLg
289 MyIanNNIzIasE T lumslsinsasdia Twihusl
snenisaarbinasusvale




1) ldgunsnlguasasanailaniasmynns aas
qﬂnszﬁﬂadﬁumdmm&la Qi/ﬂﬂlfﬂﬂdﬂ”ﬂ (7%
wihmanugh saavhisnonuan myvnﬁm“b VD)
gUnzallosnFEIaId LN INAALIZANIL T2
AAEIMTLIATUNINTIME

f) Hlasrmaisadlaramlagluedle aIndaavag
7%@7smmzlmnaumzmyuUanwaomsmtmnu
zmmmﬂfﬂl uasmauuaIAn3 wianausnwsa
mmsa\ma msymﬂiaaa/a'lwmTmrzummaz/
figdad ‘HSEJZTLﬂSEN&Ja114/1’\/’77’767’)@7%1/@57[1 vl
\AagUding o

J) namnnumilsummsailmmaannauulmmmf
\3agiialnih ilizmzmaqmwWLayumoagZuwmu
wm/u‘Zﬂ’ua\nﬂiawa”lWanwm'Zw“ZmUmwmy?w

) st Tiaiss asiulmhiimsnsan
UAZANGAAOALIN LwamﬂZunwmuﬂmﬂmwa
Tniih |65 8sduluanmumsald limada

a) ummsﬂmwmmw mummﬁammwma?a
Lmaﬂl'a‘mu FIVHS mmﬁa ua:mwa‘lnma
mnwmunmaom’m mamnvsm;/mam?mm/
\iaatlse wianuTa T RS
i

7) mnalailnsma"msummmzmmlu maomsaaaau
°me7mﬂmif’aumauaﬂmmadnimuuama
AN mﬂwaﬂnmznme:mmﬂauWﬁm
mmwamwlu?@

4) malduazmsquainuuasasiiolwih

) sihulsiaadialnih man?mmawa?ﬂﬁvn
gnassassnuanmaznslgMYasAm msama
'ZW‘V\hwnnmaaya&/mmullwwnmm ﬂaa@mﬂmv e
Zﬂmumm./vn@mmama‘lmymiaanuuqm

2)  wldiasasdiaWihmaiatitiatinasasls
11197% m?'adﬁaVZWW?f'ﬂzimzlﬁnﬂwthua?ﬂf
ldi Geuanouazdosdsmon

f) namlé"nﬂaaLﬂ%'aaﬁaZWananmmma'm'wM
uazmsa uummasnaummmmum waem
aunsallasa mammu snasmsianIy
ilaawnmmilamuw sTaan s UM IHaE
Dandasliiomlagludsls

9 himadasiialwihiilslalsom 3 liidann
uaz Y&IE]%ﬂl’)ﬁ?ﬁﬂﬂﬂa?’ﬂ&lﬂumﬂnﬂm?aﬂﬂa
Zﬂﬁ1wsaﬂaﬂgummmuulun“lmmawa 1399
falwihae LﬂuauWﬁymnawaaﬁ'ZWTm/mw
gy

9)

e

uﬁasnmsmawaM% AsI9FOUNFHE I
mﬂaaun"lmwm59701wm50;¢u1wsammwmwsa?w
fsudmiiuansin uasanwénlafionadonada
msvhemasiaiasiio lWihwsala g0
\Jame YWmmsaawaZﬂawaunaumm?zr
ammmmnumnm@mnmmumnmmiawa
MWﬂzuﬂwa

@) Lﬁ?ﬂd&laﬁﬂﬂadﬂ&lua a‘”amamawa Lﬂ‘iaJJJB

7)

cvwmYﬂmmmmmmam\mnﬂad uazdvavaany
adidamaatanan LLﬂ:ﬂ?UﬂJJY@J’?Uﬂ?’?
liaSaviialnih mlnf:mmm uazgagunsol
9 9 ‘lwaaﬂﬂaadnumuuzmmmu lng
forsanBsamnaIsigsuasswirnle
dran nldinsasia Iwihyhanuduuenniiaan
e Hanar WiAasuars1a

5) MIuIN3

n)

'Zwmmawnumwmmmmulumiammama
waclgos Inaiurivinin Sroztanliilelon
Lmawa"ZWWwwmeaaﬂnyag

nganalasanuaGaaNIzIAIadie

291l

Jidaanudasadadsmsumslsnuwgn

Uszian

)

7)

1)

v)

9)

Lmawa‘lvlﬁmmmmli mﬁﬁﬁamﬂﬁﬂmﬂu
1auides amAndan ﬂaﬂgumwamw
Unansuravsn ﬂummm.lsvnauua Taya
Sumeilinnuaiasiio Wi m?"lm_/gummy
mmammwaﬂgmmmumam'lmnﬂTWWWEJW e
anfnY uazmia I TuaMale
‘l&iuuzifﬂw“lﬁﬂ?aaﬁaZﬂﬂvﬁﬁunvsﬁnavuﬂszsnn
IIHAR IIMTARILNTEAIENTIE IIRDIALINSD
mslBugssain mavaui assmuiaiasdals
SumseanuuuanaavhviAnsuanauasinms
nadvuld
mw?ﬁaﬂnsmmmmZN'Zmumsaamwumfﬂy
amesa Wlaunsuns mmnwwamﬂsama
minai/niml,mymmmﬁazmnmﬂiama"ZWVhwm
@m?@mu 7;}7@5111&numgi/nimmmum:mﬂu
agilaanny
anasinazasgunsaliasaezaasrnnu
mwwvmmnmnu?wmmaawa'lﬂﬁmluama
way a1/nmem&mﬂadmmumﬂmmnmnm7
Wﬂ@mwmwaagﬂﬂm SNUANANURLNTAURGA
aanld
dnegudnarmeawanuazanammwizasglnanl
sawmaeaymy?uwnmmwmmsnwaazmawa
Wi ai/nmtmwwmw7zmnﬂaﬂummm2wnvs
ﬂamumamugﬂmwwwa




i g

@) ﬂ%"lﬁ?&lﬂﬂaduﬂ%tﬂﬂ? wmu,ilau UHWTDINS 58
ai]ﬂ511{:!ﬂ?&lﬂ%YﬂﬂadLTI‘TH%ZWWBWTIUMI’I%WW%W@\?
Gﬂ?ﬂ\?&laz‘ﬂﬂ’) Ql]ﬂ?m!N?&IYIZJ”U%’IW‘YJBJ?Y&/@NHHHU
muﬂﬂﬂdﬂadlﬂ?ad&lﬂ??‘/?‘hi} ‘VHZW%I’I@F]TI&I@'&I@N tY
E)’m’l‘is"iuﬁlﬂﬂﬂ(ﬂ LLN:E]’)i]?’l”llﬂﬁllltﬁﬂﬂ’]?ﬂ?ﬂﬂ&lYQ

7) mw?zfaa.lnsmzﬂwnmmLﬁymy naum'ﬂmm
NNATI Ywmsnaaum.lnimmw 12 usindnLine
WHABIAQUAE 508517 ATIQUARIBINEN O
M mmmjmmamf:ﬁnwsanmnmu?ﬂ 379
mu.lwammammmmwwsaLammmmmnwn
msmawa?ﬂﬂvwsaaﬂnimsaswmnwau inse
Wm’lﬁf’ﬁmﬁzm’mwiaﬂﬁﬂdﬂﬂnimzﬂi&n’ﬂ&l?ﬁ’]?ﬂ
wadmnmmsaaaauuamﬂmazlnsmmwum
mﬂmua:wnaﬂnamwmaaaanmamnumsxmu
waaatlnsmzawnmmwuu uasilaa3aoiio Inihii
mwzsammfmﬂuumnfmmﬂm'memmn
T@yﬂn@vaﬂnmtmmmmamwnaan?m:mvoms
nagauil

o) awldgunsnlguasasarsasnnsdmyaaa Iy
wmmni]amu wIineninsny wsamlnsmi‘]aonu
AMEH awdnsmensigom Waaamsianan
lasrindlu ailnimﬂaanmﬁwm gddla uazsn
nmllaunumwmuwmmsni]aanmﬂynﬁy
Tavsaiansndmvasiumle fmm‘ﬁbamumm
AN au‘lumﬂmm aﬂnimﬂaonummmad
FnInsA AR 0NN ARI MM
131nn6i19 9 ﬂmmnnuﬁluvimﬁmmmla\muﬂad
mmmnma&lumn@mnm:‘mmu"l@ magiiuiFe
NN G Lilunmu'mmanﬂwgzymmawmmmlu
m3lagu

) nunnasﬂnmﬂyﬂwaanmomnmnmwunmmu?u
ozilaaniy nnﬂumm?ﬂ?umnmwunﬁwvu
maamav?aa1Inimmlmadmwzlaaﬂnymuuwwa
Lﬁywmuwawwmu5awaaaﬂn5mmmmwm
nasiduaany uazanavh WlasuLna sy lussesifiu
nhwiraulagass

) 5’1/;ﬂ?aa.fiaZﬂﬁﬂﬁﬁuﬁ?d?uﬁ?ﬁ'ﬁ'ﬂgaﬁauou
taarusninin mammml‘mnn?ﬁnmwnmlnsm
mswﬁ?ﬁnwmmma‘mﬂwwﬂnumﬂﬂnﬁauay
wioae IWvasauaIasias aﬂnimtaﬂmlﬂfﬂumu
saisusaray W FEIWs o1 s e lansii
pnauda Glwih LLR:?’I’IZWEJHMW?QJQHYW@@VZW

2 maelilivisnngdnsaliasaiiiasmam mngm
gryiumInugy mﬂYWawnn@ﬂmaﬂm@;mzawm
yamauwwﬂadﬂmmTmaﬂnmmmwmmwuay

2 azmmﬂsawa?vlﬁmummﬂmmmma ENYR
UL aﬂnimzmmmmmuayavww@wum13
uﬂmommma‘Zwmg]anmnmsmmwa\mm

9 LinmilaldiasaoiiaWihansiidansasiiallna
P msawanum/nimtm&mmmmuf@ﬂ"laﬂ@mh
awm?maawwaoﬂmnmnmua mgilnmtmmmm
lnae

%) yhanwazaiadasssuigaimavasiaiasiio Wi
th’ﬂi’?ﬁi’) w"'ﬂawawama{a“ﬂﬂﬂumaamﬁ‘ZL/Z%@TTJ
\iasuazmseanvssnslansanmianluarsrilsife
auaTen Wi e

al) fuﬂ'357215ﬂsama?rlﬂﬂnmammﬂ?w trzmenes
m?mﬁ@mmu@;@‘lﬂ@

o) ‘lm;'J5771511Inmuawwmaamwmwaamumilu
vaowar mylgiimiaveamaraulummsaiiu a9
mlnldsusuameanWihaudunnnumense
InwnFonld

FadjifiNaanadasaiuisfadiniuns
Igsunnilszan

]
o A =

MIfanauLazALAawiiigITag

~ o a4 aaa  da & o Ao ' yooa A
mmﬂnamaﬂgnmvnm@wuuuununwu?@wauwmi}ﬁ/iw

ALY UAUIEY UL/5 maaﬂmmmauq fignuiiunia
Gatn mwuumammmm:mlwaﬂnmgzmmmmmu
WYADENITIONTI fma:mlmﬂmma'lwmwamimuﬂ.y
nnm’Zﬂluwawwwwwnwzmmumswwamﬂnmmm
Zmﬂn@mwm

I8N m;mumﬂmmwmannﬁuu[wmumu Yyay

’Z/ENLLN%Lﬁli/ﬁ’lﬂ'mdﬂl’l11/6‘75]67%%Ua’li)ﬁ%L"]J’l?i/ﬁW%N?’J/EN
?ﬁﬂ ‘%ﬁlé‘:?’”ZWLLN%HIE/?I]%EJBHV?BWE‘JWEJBH LLN%WU?B’W
nmﬂu'Zﬂmﬁianizmuaanmnmlgumm muwuafmu
1'1ﬁmdnmﬂaaumamwumﬂﬂu?ﬂwnnﬁuu Ui 381781
a'mwmwnmﬂ'lwam? ainanianeag

mmﬂnamﬂuwammnmﬂwml,mamaamaYimmﬁ ua
vimwuwauviiaamvsmﬂﬂmun‘Zmnwaa UAZAIITONAN
\Belddemslanasmstlasrudimansauiild s

n) sufmaiasis Wi liisiuaasnia uazae
A uasuamie aansaswussdanaula
WlsRasuasuaaganannd s ialiaiansa
mﬂﬂ.ﬂmmﬂnaﬂwsawamnuwuﬂZﬂayvasmwn
Tussnosmiaaios Nﬂgummmmmmum
ilgnsmwanmmmmammmnauYw diwnasmi
wanzauanly

%) ﬁws‘i'uﬁaLﬁ'ﬂ?nﬁqﬂnstﬁﬂ?ﬂﬁﬁm‘(mqu aunsnl
#5uanaalaiale

A ahlisumezasamagluusmiaasis Inih

sadoudluldlunsanimsaanduinin m
Fansussrhiindasiomspansuluiiamenseiuthy
AumanywvasRm T o4 Funsdsiiaate




J) 'Zmmmfx&lm7:';0uluwmwm:mmummwsaﬂaﬂ
nﬂN 989 wamammsm?waﬂnsmmwnima%
Zdw1wsammwm SJ&/@I”N"‘] Tlﬂilﬂﬂil WIamInszaani
LL%’JZ%&/W? YHZ‘VIBﬂn?mtﬂ?&l?]ﬂ’mdﬂ&l%aﬂﬂﬂﬂlﬂ 15354
m"lmwmymimwmmatnwmmwnau

3) Zamasmﬂimaaymeufmaawsa‘lumamwuuﬁu
Zmaammuux/na:mZv;mwmmﬂnammmmaﬂms
LAY

o A a o & o a
mmamwamwﬂaaﬂnﬂﬂﬂﬂmmu N13LET

n) lsuswdasrdaiuusirdmiuaiasiio nihyas
Amuaz aﬂnsmﬂaanunaanuuummmmmumys
Faanlagnans winsssilfoonuuuan gty
wn3saile Iihas I lesumstlasruaghaisswause la
1aaany

1) dmsavilasiudaslasumsansahnuaiesia
IWihageusuwnmuas azi‘lumsmmnwmw
Unandugign ma?wumuwaaLmumysmmmm
wnvavu?muaywaﬂ mmauﬂaanuua "lf’Jr’Jﬂnl/ENN
PN U I DIUN LS S U AN AU IR UNARY
wriweslas esls vaamianszme IWAanavniidash
Galw

0) aaslgusuandmiunsTsomiunsiuriin
drashaizy s ldawinsyasurnannLs I s
Lmuﬂwmwnﬂrmmwammﬂluummmamo TS
st e usanaan e

9) nnﬁsﬂw"lzmmuilammmayw7wﬁ15ﬁtﬁﬂw7y
fidmwauas sﬂﬂawnnﬁmmm ST
aaudanly wumﬂnuuwumﬂswmm AUILTILIOITL
WSS e nbisaamsuaninY sk
Tl wihutausmsuusmaaaauanssnmiuLan
FIMTUAWEES

9) walBurwmmiananaimasasdia lnihiizwa
Tuaind winiidl lismsiiasasda Inihuwalng T
mmm?ﬂ@numiamammwmmmﬂmammwa
Adnn ussanauansinle

{ A do a1
ﬂ'J'INLaEI\‘]E]% ) YIF_IGNBEI
Wiz 1Jgummwamvmmmumwmﬂaa@ms_lmnm"uama”

slnjaﬂnimmnmlmnmu LLﬁlﬂlelﬁ'lll’]iﬂﬁaﬂLamﬂ’ﬂ&I
LKTNU'NE]EJ’NVL@ ﬂ';’]&ll,ﬁf;ldl,ﬂﬂ’]%uvl,ﬂl,m

— anuunwsadlumsladmaes
a A 2o - = A s
— N UL U A e iR e

— ANUFITa LﬂmaﬂYwmuaamnaﬂnsmmmmau
Fulusznolsm

e

o A 20 & A o &
- FVTJ’IJJLﬁ'ﬂd‘nﬂ:i@iﬂlﬂmﬁlUL%EN?)’mﬂ’ﬁZ‘D‘J’)%Lﬂ%
FIRTUIY

- mwaﬁww"@:'Zﬁ?’ut]wadm?ﬁaf/ua”umw
o o ¢ A A
WANHIA ) UWLAIDIND

o o

ganuaide [UReRuwliuwesasiie

@ lsadugliomslenureulsinios
lisamangunsniilesriufesas

Tﬂmmwgﬂnﬂiﬂaaﬁumam

Funnspasinilanui & 1R))
13ldaiudt (n) Usznoudeiinaadses Rl iun
Fees
agh:
2014 XX JN
inan

a'aﬁagj"lumsqﬁwﬁ
NamﬁmﬁmUlumiqﬁmﬁﬁﬂiznauﬁw

in3auses Wi 1 193e

fnrautlasnis 1 au

TaniuLanu 1 70

Uszua 1 av

AL 1 %

gliamsliam 1 dy

o aynmauinIadda smsznauengg meaﬂnim;my
Lwamvmsmm:mw?mwmﬁlumma%

Tilmmmm:mﬂuwmla@;Jmmmn@umﬂ%m
a1as5u1e (51 1)
u
Anfan: uaaulauasalie Wihmsasm
Urznaushy g JasiuaravhiiAaanude
dainsaslionsaarariildsinady e
a ®atidafla
b, IRBAUNUNYY
c. gnvauilainis




i g

Jaguszasdlunisaanuuy

A a 2 a A‘VL o o a
miaamm"lwmmiam AILNIDDNLUUNIRINILNILILT

) [ TS I BORSCR
W']Ns['ﬁﬁ]']uﬂizﬂq BNINUURSLLAILLY U‘JWVLNEL“DLLNHW LY
NAN{NN

walgwnneglusnundontu wiefiveamaihln
viaudmaglunmaman

wIasdnTWihdamiunuwniniesasibduesasiio Wih
TeauilaonTw

sadaasliidnudanuedosiialnihil darlag
Uszaumsniniaudadlésunagualume Hedasiiaft
ﬂ'rmﬂaaﬂﬁ'y&'m%'uqﬂﬂsmﬂﬂﬁw

A A Ao 9 ' a . & o
w3asdanlinuusseuihuwadewnim avaseuls
wilahmasiiNelWasanuussawlWihuuisuuaasiing

O

winaolwirsaioms lseasldiguduinmes Staney
awd ﬂuulum sJ"lemmuumLﬂuwmu

1A83ila Stanley VoINAIRUIFOITU GI1il4
Foliduiudassiomedin

v 1 ]
MIEEAaN9

lunsdifisniudadldmedenns Tuseldmadawismain
w\lan"lmumsmmaamm annuiasiih gdayams
inefia) vauniaciiail mummawuaqmuvl,w fio 1.5 A,
AMUENIFIAR fa 30 41

WelfgunaalhuivasW ameseuliudlahemsmyl
2ONIUNUA

msdsznauuaznisdsuag

Anfan: 1aanANIaEIDaINT
& o 26 A A
A vmsuaia Wilaasasdauazaan 3
uuamasnawnnsUsunsan1saan/fnng
azlmmmawwmaailnsmmw?m 9 naw
mstsznauiniasda Wnausstlsasaiadly
LwaZmLuZammawaﬂﬂaﬁ

msznavuaznanainsauilesnuurinides (31 2)

A Audow: tiloanaNuAssasMsLIASY

aia ’Zmlmmawauaznamwmﬁamau
mmﬂ./sumammaﬁ/mﬁmmjnsmmama
wiagunniiasnla
rawmstssnauaiaatis Tnauasisos
mmﬁmwaimquﬂmmmwaﬂﬂaﬂ

msdsznauaasavilasni
; . o v o & o
1. 1aasandesiWihuulde lnelWsesiududuun

2. hmhutanvastseniamasauilasny ) vrlgld
YUY () vavauNag

3. vyudansauilesnis (c) mmdnwmimyszanns 150 s
4. avragauliinlohduany () auuvin
nsnaaaavavilasn
1. amwany (k) axvsandadansevilesriuaan
o ” o &
2. Gadnsautlasnudu ()
o A o o A A A oy Iz
A andon: wultiasasdialiadslildlsmnasay

tlavriuanutraasialishii

‘VI&I’]?_IIM(EI Iﬂi@]g}(ﬂ’li’]daﬂﬂimlﬂi&lﬂ’]ﬂiﬂﬂ’limili
wmaumﬂmaamuu Lwa@aﬂnimmﬁuauﬂmmmi’mu
Lﬂiﬂ\‘i Faan mu‘vl,@

nIfnasuaznIsnaauHnides (3U 3 uaz 4)

o A o o 4ooA o
f} AGa%h: VY];J‘Z"D‘LLNHLQJE/?W?T’)?@

{ o o v o o & &
1. Maasansesiwihuulde laelidnsautlasnudsdu
2. lambuvauiulu @) shibununs ) (31 3) bigndas

3. Musnies () vwwibudsusmlu o) Waldususes
!
Tﬂﬂ'lvimonmomw ayresauliinilanasinansios
i (9) dasvinlmembutan ()

4. dumbutlausmuan () Wilslwaudaununys ) (1) 4)
e lFusimdss 'mmwwanmuuumwammuﬂnu
Fuuan (h) e T T

5. NAFIRBAUNAY (D) Lmzflaanwmmumvm"l&iZw”mu @
IWNITINAAMNIIN

6. lgszuaasnimaTumihutiauauuan (h) [fisiu

MIATHANITNORNIIIHITT

o GaauamnsauilanuaINLREANBUASUABIARI DAL
Besimancay achlgusudansounuissnannse
annifinly

o avaauliilanlaGadanihulauduluuazduan
BENIPNGBILEI

. (ﬂTJilR’EI7./21)1LLuZEJ7’1LLN%T@ﬁiauN%H]ﬂW&luZ%ﬂﬁW’N
ﬂ?ﬂﬂﬂﬁ?ﬂuaﬂﬂ?mtﬁ?&lﬁTé]LﬂTEN&/B




mslgan (31 5)

2oUfjid

mmau W?ﬂ?ﬂ?fﬂﬂgﬂﬁtwaﬂ?’l&lﬂﬂaﬂﬂﬂ

A useTarmuail iava

cshmau maaﬂmw;ﬁwmnmﬂmu
mmausmm Favllmasasiiouazaan
1Iammawaaanmmmmma?ﬂ nau
ymssues winnawnsnan/fang
mlnsmymmﬂwsaailnimmm‘lﬂ 9 1A
A%y naumn/ivnammawa lvnauas 7_/5’95]:‘1/
mw%zwame?ammawml@ag

o =)
Q ALAa:

. mvaaaulmm?mvTﬂyma@mwmwm
SemahfiagausiunuIug?

« sanusana luunsasdaiizain g agh
2ONUTINAGIBT ALK TET
a_ 4 % o« a A A
o nanasIMIlT Nl wimasasdie
sou lisaaasasriulag ludniselnan
hwmaasaumil
o A A o oa & o A o A o A
1. Tﬂmwmmwammamaaww (fathonthaauii
mm?m yaammﬁwayuuwmmumuww Wals
a3 asdous A auuR ST B I

2. 2‘Vl7/8117/ENLLN%HIUﬂQENW”I&INﬂ\?LLﬂ 15 ﬂd 30 avem
nuwumwawwm

3, ma'lmmumyﬂm am‘lmmuwmm‘lunﬂma B
Dasviuunmsesasaasmnm [ovavesusmdysi
AunaNaY AUAINIn TR T sl A
%58 B Ale

¢ ¢
NIIEA1IN waznIIidaNalaas (Eﬂ 1)

o 9 o ¥ a o g a €A
IUTNILULUHAUAI ATI9FaLNEIatiUn/dn
v leachsndnse s

o A ' o A A o ' o
c Andian: nauldinsasda asreserhla

' A . A a v o ] D
fawdaudalaiasdadnnuunasing W anaseuldule
iﬂa%%ﬁauagluﬁnmmﬂ@ (0) laumInasunaives
0t
v v v A A a o @ ' [ a €
thaasmiliiadasfaisurinnn ldnemunaswaiaias
widenluinmih amiuldnasusuwhesios
aRansintly ‘lmnmmumamaammmammmama

audiaw: wulaniateaiatiasasiome
A Admazlnan

e

AunkINIIVUNIAANzaN (31 6)

o & A A s &
Anfaw: INaanANMEEIINMI e LLIAEY
amia Widuasasdalushumisfigndesdiusas
lumwiasia

Andan: 4waa@mmmwmnms‘lmummw
FelT a;:ﬂawmmama'lmuunnma 1o
me/wmymwmmi/gnimmnﬂwmwu
viuiinula

FMAUIMITIUT A TN wao?w&law7owuoayuuﬂ7wau
et U 1) meaanmmmayuummsaa muiuand
lus/e

aax
A #AI3IEd: a"i;w"’:;;ﬂ%’laﬂw?;ﬁuﬁa’?ﬁmm?n
mugmm?aaﬁa'Zﬁ”ma@%?lur;mﬁﬁwﬁ‘lmﬂ%'ao
Tusemhomslonu uazaunseniusunsa

gunolasunganyn araaseuliinlatusn
nyaginniaunIeslons

NNIELH0): LWE]Q@ﬂ’)ﬂﬂQE]%YI‘YISJtﬂ?E]#&IEJZﬂﬂ%&/ﬂ’]ﬂﬂ@
vmvu/w5a1/@7mmnma\mawmmazﬂuﬁm?:mmn
Z‘Vis"i@ Zmmaﬂamnwvmummvymma@naum’wwwu
FIYBNH zml,ﬂia\maaanmnwumnauﬂmﬂiaana 1/
2mﬂmmmmunammﬂmam

siatiaamn (31 1)
AnGan: fiam%‘a&/caiam?aaﬁan}”jn”mmdo
Hwlw aremeulililahaindidenarlu
st lagmInasiunasvessintuas
1sae m’maauZmLumemﬂaauaaZu
Fumistlamuiasing 15had wasain
Tl&lﬂ’??ﬂﬂﬂﬂ’lﬂ/?i’\/?ﬂﬂdtﬂ?ﬂd&lé]llil?’lﬂ?ﬂ
mmw?m LU MIYNIUYBIIRAN YN
\ilasanamuian@vaansrad msealw
vaumasAnwsninas mynaayanlagluadle
wiaszuy IWihdadas mmmmaugnaaﬂ%
Adumialavaedavsaithruuasie W
wn3asdionsSurnomlag limeda

thaasmsbiiaisediasurnem liaauasatison @) lume
@Tm%ﬁwaqm?’mﬁa n”w”aanvmgmﬂ?'aaﬁa Isaaing
aui nimnﬂadmi’lmmammmuaa Tidaussat Iy
muwmwadmiama usznasumihvasadaliid [l
mﬂmm‘mmuﬂ5aawawm:mwmmumamaa lvnasunss
vesadatiaauudilsan




i g

o &
arnaaunwryw (31 1)

ddaaunuAM (o) uvlnl,waﬂaanuunwuu"tulwuulunm
wmmmanammuwm l’nﬂaaaﬂLtnuuuuLaww Haléta
iwisaadla neausnsananunssanglnl uaz uriwAymya
FANu

A ;

YRITEING: iRaann MRz AarA3ag
fa am?‘mmammwwu“luwmwmmamamm
vhamag Sasvinenarnbiinssdaldsuamn
\Fumeld gUnsnliaSuaramgaaanauazyi i
wamaasuld

o o y o« v o= ¥
mmaams‘l‘mumaammwag]u ‘L%ﬂﬂqs\laaﬂLLﬂ%ﬁi}I%LLa’l
W&J%LLﬂ%ﬁ’l%ﬂﬂﬂ%%ﬂ’j’ﬁ]:’ﬂﬂqﬂ

mslgemnulans

Haazldietasdialumavnauiolans doulahldtinsle
aunaok alaatunszus i (RCD) ienandesduamed
Wwannieslany

maﬂﬂimﬂadﬂuﬂ?LLa"lWWﬁ’l (RCD) Lﬂummﬂlﬁmﬂmi
EAN Tﬂiﬂaatﬂsaauamﬂmﬂﬂmmmemmzm"Lmu
AURNAVEY Stanley avhnateu

A Andan: luamwmsrhnunin a19dms
amlmi/uaam‘Zwmnvzﬂummmﬂuum
Avnamrulane lunsdifinarliiAasuae
anlngoald Lummmjuummﬁm?mmu
Hlasnulmnsoadonfousszinsnw

A a4 A4 a o
WananiAssmsazauianlanemelweTadios invauusih
‘lﬁﬁwmwm:mwﬁammﬂmmﬂnm”u Iﬂiﬂ@ ﬂ'l‘iij1§\‘l%h1ﬂ

v ] =
mMalFawunwd s

A

Audion: wolansiiazas nﬁlﬂ?ﬁuuﬁinﬁm
n”imuZammn}ﬁuYilmmﬁmgmﬁwmnm?
onlwihden iNeaan sl Ildgunanl
ROD riewlim uasrhauazaaTasszLng
ameannin Tngmmthavsaduingh I luzas
M lasfiiaemueussshmusng

mah3einsIng

wasiialwih Starley aaﬂLLUUNWLW&JM&WNWS&IWM@
mamuwaLuaﬂmuumsmsasnmuaamﬂ M
c«mammwawa'l,aama@mLuaoawﬂuuamummmnmﬂ
NEANLAENIYNA = aNARENIFINLANE

o A ) { &
c ANAaN: INBAAAMNIFLIYBINTTLIAIY

avid ?wﬂmmawauaxnamwmﬁa‘mau

mm51/51/%samsnam/mmmailnimmamd

maaﬂnfmsﬁiw?ﬁ 9 feumasneuinies
G0 Winaussasasad e iuilauias
yaﬂﬂag

O

N

NSviaaak

A A‘ill Vv o A '
wisasilafilidaslfamaafuuandrenn

e

MIMANMNELAIA

A Andan: n”uﬁﬁ;ﬁuﬂumﬁﬂmf'aﬁ:my

mmmmsumm[ﬂﬂmy lilsaauriadhab
ussRIaninasnanauasag AmUABITIN
aﬂnimﬂamumamuammmnnuduw1@
mmﬁulmf%mmummumuu

A rsf'umau ﬁm?ﬁmmﬂuﬁaﬁm mw:‘ami

Lmm;unmfn@nmmmmmmmmmmumu
Ailalanevanniosiio aaadlinaiiaadinac
'Ja@ﬁ'l??’luwmummu mmﬂmwmavﬂmmd
Zw"lmyaammzm‘zmummﬂ 9 iwhrin aen
Tvoammlng il luasesdoinne # wagu
sl g veunsasiionsluvesmandana

aunsaliata
A mmau Luaamnaﬂnimmyauuanmuasnn
7 Staney dimhy | lailarhummaseysauri
NEAATUIT wawLﬂuau@myﬂamwﬂaamy
n7n?maﬂnimmmmnmvnwnummmau 1o
LﬂummWﬂuvmawmnmi’lmymmw Tl

ananliasuanz 7 Startey uussh ¥lshany
HAAA DT

Iﬂiﬂaaumuﬁay‘mﬁmauLﬁmfﬁ"uqilmtﬂﬁ'%uﬁmmmu
mﬂﬁumm"mmwaaqm

msﬂm’]aaaammﬁau

MIAAUENAZNNTS L8 WINTIINGAN UL
TwAvvezluassoulng

mmwmﬂmwmw sufludasRuundasoe Stanley 289
a0 ‘vﬁammsaduaﬁi'luLﬂuﬂslummmuqmaﬂﬂavlﬂ
ammwaﬂnmswmwﬂwﬂﬂuﬂmﬁau Tsadauaniiiori
15 lmdauendszaan




@ m?ﬂ”@iwrﬁaxmﬁfmﬁmﬁﬁﬁmvﬁmz

vrrpAneinlgua saulimaninslnda

%& uae mmmnaum‘lwm?@an mahiag
ﬂmmmmwm seilasniuanisea
Fauansauuas AAAINABINTIANGEY

ngiwmzrumwmsm'vm@ﬂﬂUﬂmmﬂﬁumﬂunammaamu,
uae amﬂanwmuauﬂ'ﬂmmaam'lvmgmﬂmamaaLaﬂma
wims3lmaagunsniluih

Y o
YadItNGa
. L%E]ﬁl’lﬂ Stan ley N%[ﬂﬂ’lﬂwwu’lﬂiﬂijﬁﬂﬂﬂﬂIM‘V!EJEI’N

daifios i imsvemandnalun i fuuag
Tayaduwizvasnaanneilas liudalinmusami

. aﬂnimmmmmm aﬂnmtm&;ammnmmulu
usinsszine

. ﬁagmﬁzWﬂ:madwﬁm‘”msrfmmmn@’mn“ulmwia:
iseaner

o @ufenwfanmeienadimhe asumnmenlug
tszne [Usareunuandanadasmafannaauny
TINUILVBY Stanley Zuilsxmﬁ"ua\?@m




MAY MAI GOC
STGS8100
Théng s6 ky thuat

Canh bao chung vé an toan cho
dung cu dién cam tay
CANH BAO! Hiy doc tit ca cdc
canh bdo va hwéng dan vé an toan.
Viéc khéng tuén theo cac canh béo va

STGS8100 huwéng dén co thé gay gidt dién, chay né
Cong suat dau vao w 850 va/hodc chan thuong nghiém trong.
Téc do khong taitée GIU’ LAI TAT CA CAC CANH BAO VA
do6 dinh murc phut 11,000 HUONG DAN BE THAM KHAO VE SAU
Buong kinhdiamai ~ mm 100 Thuét ngi “dung cu dién cam tay” trong phan canh
Do day dia mai mm 6 béo chi thiét bj chay béng dién ngudn (cé day dién)
Loai dia mai 27 hodc thiét bj chay bang pin (khong cé day dién).
Pudng kinh truc chinh M10 1) AN TOAN TAI NO'1 LAM VIEC
Trong luong kg 2.2 a) Gitr cho noi lam viéc luén sach sé va du

anh sang. Nhing khu viee bira bén hodc
thiu énh séng dé gay tai nan.
b) Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong cdc méi trvong dé chdy né, nhw
cdc méi trirong c6 chét 16ng, khi ga hodc
bui dé chdy. Dung cu dién cam tay tao ra
c4c tia Itra dién c6 thé gay chéy bui hodc béc
khoi.
Khéng cho tré em va nhirng ngwoi quan
sét lai gan khi dang van hanh dung cu
dién cam tay. Nhiing lic xao lang c6 thé
khién ban mét kiém soét.

Pinh nghia: Hwéng dan an toan

Cac dinh nghia dwéi day mo ta mirc do nghiém

trong cua tirng ky hiéu. Vui long doc hwéng dan siv

dung va cht y dén cac ky hiéu nay.
NGUY HIEM: Chi tinh huéng nguy hiém c)
ma, néu khéng phong tranh sé gay
tr vong hodc chan thuong nghiém

trong.
CANH BAO: Chitinh huéng nguy hiém ~ 2) AN TOAN BIEN
tiém &n ma, néu khéng phong tranh, a) Phich cam cua dung cy dién cam tay phai

vira v6i 6 cam. Khéng stra déi phich cdm
bang bat ky céch nao. Khéng st dung
cdc phich cam tiép hop vé&i nhitng dung
cu dién cam tay c6 néi dat. Phich cam

c6 thé gy ttr vong hodc chén thuong
nghiém trong.

THAN TRONG: Chi tinh hubng nguy
hiém tiém &n ma, néu khéng phong
trénh, cé thé gy chan thwong nhe

nguyén trang va 6 cdm phu hop sé gitp gidm
nguy co bj dién giat.

hodc vira. b) Trénh tiép xuc véi cdc bé mat dwoe néi
LUU Y: Chi mét hanh déng khéng lién dét nhw dwomg 6ng, 16 swdi, bép nwémg
quan dén chén thwong cd nhan ma, va ti lanh. Nguy co bj digén gigt sé cao hon
néu khéng phong tranh, cé thé géy hw néu co th? ban tiép xuc truc tiépA voi dat.
héng tai san. c¢) Khéng dé cac dung czy dién cam tay ngoai
troi mwa hodc & noi am woét. Nudc vao
A Biéu thi nguy co bj dién giét. trong dung cu dién cam tay sé lam tang nguy
co bi dién giét.
& Bidu thi nguy co héa hoan. d) Khéng dung day dién cho cac muc dich

@ CANH BAO: Dé gidm nguy co chén
thuong, hdy doc huéng dén st dung.

khdc. Tuyét déi khéng st dung day dién
dé mang, kéo hodc rut phich cdm dung cu
dién cam tay. Pé day dién cdch xa nguén
nhiét, ddu mé, céc canh sdc hodc cdc bd
phéan chuyén déng. Day dién bj hdng hodc
bi vrdng sé€ lam tang nguy co bj dién giét.




Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai
troi, hdy st dung day néi dai phi hop dé
str dung ngoai troi. Str dung day dién phu
hop dé str dung ngoai tréi sé gitp gidm nguy
co bj dién giat.

Néu bat buéc phai van hanh dung cu

dién cam tay & noi 4m wét, hdy st dung
nguén dwoc bao vé béi thiét bi ngat mach
tw déng (RCD). Str dung RCD gidp giam
nguy co bj dién giét.

3) AN TOAN CA NHAN

a)

b)

)

d

e)

9)

Hay tap trung, cha y vao nhirng gi ban
dang lam va tinh tao khi van hanh dung
cu dién cam tay. Khéng st dung dung cu
dién cam tay khi ban dang mét hoic chju
anh hwong cua rwou bia, ma tay hoac
chat kich thich. Chi mét khoanh khdc méat
tap trung trong khi védn hanh dung cu dién
cam tay ciing c6 thé dén dén chén thuong
cé& nhan nghiém trong.

St dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén
deo kinh bao hé. Thiét bi bdo hé nhu mét
na chéng bui, gidy chéng truot, mi cing
hodc thiét bj bdo vé tai - néu duoc st dung &
nhiing diéu kién pht hop - sé gitip gidm céc
chén thuong cé nhéan.

Trénh vé tinh bat may. Dam bao rang
céng tic & vj tri tit trweére khi ndi véi
nguén dién va/hodc pin, khi cdm Ién hodc
mang dung cu. Viéc cdm dung cu dién cdm
tay khi ngén tay dat vao cong tc hodc sac
pin cho dung cu dién cdm tay khi céng téc
dang bat c6 thé gay tai nan.

Hay thdo hét khéa diéu chinh hodc co 1é
trweére khi bat dung cu dién cam tay. Co Ié
hodc khoa vén dé & b6 phén quay cta dung
cu dién cam tay c6 thé dan dén chén thuong
cé& nhéan.

Khéng véi tay. Hay diing & tw thé thich
hop va luén giik thing bang. Diéu do giiip
kiém soét dung cu dién cdm tay tét hon trong
céc tinh hubng bét ngo.

Mic quan do phu hop. Khéng méc quan
do réng hodc deo dé trang strc. Giik cho
téc, quan do va gdng tay trdnh xa cdc bo
phan chuyén déng. Quén &o réng, dé trang
stic hodc téc dai co thé bj méc vao céc bo
phan chuyén dong.

Néu cdc thiét bj dwoc cung cdp dé néi céc
phwong tién hat va gom bui, hdy dam bao
nhibng thiét bi nay dworc néi va st dung
dung cédch. St dung thiét bj gom bui c6 thé
gidm céc nguy co lién quan dén bui.

EE A

4) S’ DUNG VA BAO QUAN DUNG CU DPIEN
CAM TAY

a)

b)

)

d)

e)

9)

Str dung dung cu dién cam tay phu hop.
Str dung dung cu dién cam tay phu hop
véi muc dich cda ban. St dung dung cu
dién c&m tay phu hop sé gitp ban lam viéc
hiéu qua va an toan hon theo ding téc do
dugc thiét ké.

Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
céng tac khéng bat va tit dwoc. Moi dung
cu dién cam tay khéng diéu khién duoc bdng
céng tac déu rat nguy hiém va can phai duoc
stra chira.

Rut phich cdm dung cu dién cam tay ra
khoi nguédn dién va/hodc pin ra khéi dung
cu dién cam tay trwéc khi thue hién céc
diéu chinh, thay phu kién hodc bao quan
dung cu dién cam tay. Cac bién phap an
toan phong ngtra dé gitp giam nguy co vo
tinh khéi déng dung cu dién cam tay.

Béo quan cdc dung cu dién cam tay
khéng st dung tranh xa tam tay tré em
va khéng cho phép nhirng ngwoi khéng
quen véi dung cu dién cam tay hodc
nhitng hwéng dén nay van hanh dung

cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay sé
rat nguy hiém khi duoc st dung béi nhiing
nguoi chua duoc huén luyén.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra
céc bé phan di chuyén xem cé6 bj Iap léch
hodc ket khéng, cdac bé phan cé bj vo
khéng va bat ky tinh trang nao khéc c6
thé anh hwéng dén viéc van hanh dung
cu dién cam tay. Néu dung cu dién cam
tay bi hong, hay stra chira trwéc khi stv
dung. Rét nhiéu tai nan xay ra do cong tac
béo tri cac dung cu dién cdm tay kém.

Bam bao cédc dung cu cét luén sic va
sach sé. Céac dung cu ¢t dwoc bao tri dung
céch v6i céc canh cat sdc sé it bi ket hon va
dé diéu khién hon.

Str dung dung cu dién cam tay, cdc phu
kién va muai khoan, v.v. theo cdc hwéng
dén nay, cha y dén céc diéu kién lam viéc
va céng viéc can thwe hién. St dung dung
cu dién cdm tay sai muc dich c6 thé gay
nguy hiém.

5) BAO DUONG

a)

Hay dé nhéan vién bao duwéng c6 chuyén
mén tién hanh bdo dwéng dung cu dién
cam tay cho ban va chi str dung cdc bé
phan thay thé chinh hang. biéu nay gitp
dam bao dd an toan ctda dung cu dién do.




| TIENG VIET

CAC QUY TAC AN TOAN CU
THE BO SUNG

Hwéng dan an toan cho moi
hoat dong

a)

b)

¢

d)

e)

9)

Dung cu dién cam tay nay dworc thiét ké dé
hoat déng nhw may mai. Poc ky moi canh
bdo an toan, hwéng dan, minh hoa va théng
s6 ky thuat di kém theo dung cu dién cam
tay nay. Viéc khéng tuan theo tét ca cac huéng
dén duoc ligt ké bén dudi co thé dén dén dién
giat, chéy va/hodc chan thuong nghiém trong.
Khéng nén ding dung cu dién cam tay nay
cho céc céng viéc cat, cha nhém, cha ri
hodc danh boéng. Cac céng viéc khéng phu
hop véi thiét ké cda dung cu dién cdm tay nay
¢6 thé gay nguy hiém va chan thuong cé nhén.

Khéng st dung cdc phu kién khéng dwoc
thiét ké chuyén biét va khéng dwoc nha san
xuét dung cu khuyén ding. Mac du cé thé
gén phu kién véo dung cu dién cadm tay cia
ban, nhung diéu dé khéng dédm bdo né sé vén
hanh an toan.

Téc dé dinh mirc cua phu kién tdi thiéu phai
bang véi toc do téi da dworc ghi trén dung
cu dién cam tay. Cac phu kién chay nhanh
hon té¢ d6 dinh mirc coa ching cé thé vé va
véang ra xa.

Dwong kinh ngoai va dé day cua phu kién
phéi ndm trong dinh mire kich ¢& cua dung
cu dién cam tay. Néu str dung phu kién cé
kich thuéc khéng ding ta sé khéng thé béo vé
va kiém soét tét dung cu.

Kich cé tam cua cac dia mai, mat bich, bac
16t hodc cdc phu kién khédc phai vira khit voi
truc chinh cua dung cu dién cam tay. Céc
phu kién c6 16 tam khéng khép véi vong gé cla
dung cu dién cdm tay sé gdy mét can béng,
rung qua murc va co thé gay mat kiém soét.
Khéng st dung phu kién bi hong. Trwéc khi
dung phai kiém tra phu kién nhw dia mai cé
bi mon khéng, cé bi nirt, c6 mat khéng, bac
16t c6 bi niet, rach hodc mon qua khéng,
chéi kim loai cé bi Iong hay déy cé bi gay
khéng. Néu dé roi dung cu dién cam tay,
phai kiém tra xem dung cu cé bj héng
khéng va I4p lai phan phu kién chuwa bj
héng. Sau khi kiém tra va Iip phu kién, ban
va nhirng ngwoi quan sat nén dieng tranh
xa mét phang quay ctda phu kién va chay

h)
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k)

)

m)

n)

dung cu dién cam tay & téc d6 khéng tai
téi da trong mét phat. Cac phu kién bj hong
thurong sé vé thanh tirmg manh trong thoi gian
chay thtr nay.

Deo thiét bi béo hé ca nhan. Tiy thuéc vao
muc dich sir dung, c6 thé ding tdm che
madt, kinh béo hé hodc kinh an toan. Néu cé
thé, deo méat na chéng bui, dung cu bao vé
tai, gdng tay va tap dé céng nhan cé kha
ndng can cdac cac manh vé cua phéi gia
céng hodgc manh vun mai nhé. Kinh bdo ho
phai c6 kha ndng can cac manh vun véang ra
dugc tao ra ttr nhiéu thao tac khéc nhau. Mét
na chéng bui hodc khau trang phai cé kha ndng
loc céc hat sinh ra trong qua trinh van hanh.
Tiép xuc véi tiéng én cuong dé cao trong thoi
gian dai c6 thé gay gidm thinh luc.

Dam bao nhitng ca nhan khéng lién quan
luén cach khu vwe lam viéc mét khoang
cdch an toan. Moi ngwoi di vao khu vwce lam
viéc déu phai deo thiét bi bao hé ca nhan.
Cac manh vun phéi gia céng hoadc phu kién v&
¢6 thé véng ra va gay chén thuong ngay trong
khu vire van hanh.

Chi cdm dung cu dién cdm tay & phan bé
maét tay cdm céch dién, khi thurc hién thao
téc ma phu kién cat c6 thé tiép xuc véi hé
théng day dién chim hodc déy dién cuda
chinh dung cu. Phu kién cét tiép xuc véi day
dién "cé dién" cé thé truyén dién cho céc bo
phan kim loai hé ctia dung cu dién cdm tay va
c6 thé khién nguoi van hanh bj dién git.

Dat day dién cach xa phu kién dang quay.
Néu ban mét kiém soét, day dién c6 thé bj cét
hodc bj viréng vao va ban tay hodc céanh tay
cta ban c6 thé bj cubn vao phu kién dang quay.

Tuyét déi khéng dét dung cu dién cam tay
xudng khi phu kién chwa dieng han. Phu kién
quay c6 thé gam vao bé mat va kéo dung cu
dién c&m tay ra khéi tAm kiém soét ctia ban.

Khéng cam dung cu dién cam tay & sat
ngwoi khi van hanh dung cu dién cam tay.
V6 tinh tiép xuc v6i phu kién dang quay co thé
lam quén do bi vuréng vao, kéo phu kién vao
nguoi.

Thwong xuyén vé sinh céc 16 théng khi cua
dung cu dién cam tay. Quat cia déng co sé
hat bui bén trong vé dung cu va dé bot kim loai
tich Iy qué nhiéu cé thé gay ra nguy hiém vé
dién.




0) Khéng véan hanh dung cu dién cam tay gan
céc vat liéu dé chdy. Tia Itra c6 thé lam cac
vat lidu nay béc chay.

p) Khéng st dung céc phu kién can cé chét
Iam mét dang I6ng. St dung nudéc hodc chat
lam mét dang 16ng khéc c6 thé khién ban bi
dién giat.

HUONG DAN AN TOAN BO
SUNG CHO MOI HOAT PONG

Lwc giat lai va cac canh bao
lién quan

Luc giat lai la phén luc bat ngo cia dia mai, bac I6t,
chéi than hodc bat ky phu kién dang quay nao khéc
bi ket hodc bi viréng. Khi bj viréng hodc ket, phu
kién dang quay sé dtmg lai nhanh chéng khién cho
nguei van hanh bj mat kiém soét va dung cu dién
cam tay bj day theo chiéu nguoc lai véi chiéu quay
clia phu kién tai diém ket.

Vi du: néu dia mai bi vuéng hodc ket vao phdi gia
¢éng, canh cta dia mai dang tién vao diém ket c6
thé cdm sau vao bé mét cda vat liéu khién cho dia
nay Ién hodc véng ra. Bia mai ¢é thé vang vé phia
nguoi van hanh hodc véng ra ngoai, tuy thuéc vao
chiéu chuyén déng cta dia mai tai thoi diém bj ket.
Dia mai ciing c6 thé v ra trong diéu kién nay.

Luc gidt lai la hdu qué cua viéc dung dung cu khéng
dung céach va/hodc quy trinh van hanh khéng chinh
xac hodc cac diéu kién khéac va cé thé phong trénh
duoc bang cach thuc hién céc bién phép phong phu
hop ngtra sau:

a) Cam chdc dung cu dién cam tay déng thoi
dinh vi nguoi va tay dé ban cé thé can dwoc
Iwe giat lai. Luén st dung tay cdm phu,
néu c6, dé kiém sodt téi da Iwc giat lai hodc
phan lvrc mémen trong qua trinh khéi déng.
Nguoi van hanh cé thé kiém soét phan luc mé
men hodc luc giat lai néu thuc hién céc bién
phap phong ngtra thich hop.

b) Tuyét déi khéng dé tay gan phu kién dang
quay. Phu kién c6 thé ddy nguoc vao tay ban.

¢) Khéng dirng trong khu vwe ma dung cu
dién cam tay c6 thé sé chuyén déng téi khi
xay ra hién twong dy ngwoc. Luc giat lai sé
déy dung cu theo huéng ngugc lai véi hudng
chuyén dong cia dia mai tai diém bj ket.

d) Ddc biét cha y khi lam viéc véi cac goc,
canh sdc, v.v. Trénh Iam ndy va ket phu kién.
Céc géc, canh séc hodc gor néi cé xu hudéng
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lam ket phu kién dang quay va gay mat kiém
soat hodc luc giat lai.

e) Khong gan Iwéi cwra gb dang xich hodc
lwéi cwa c6 rang. Nhiing luGi cwa nay thuong
Xuyén tao ra luc giét lai va gay mét kiém soét.

Canh bao an toan riéng khi Mai
a) Chi st dung loai dia mai dwgec khuyén diing
cho dung cu dién cdm tay cta ban va vanh
chén riéng dwoc thiét ké cho dia mai da
chon. Bia mai khéng duoc thiét ké cho dung cu
dién cdm tay nay sé khéng duoc béo vé thich
dang va khéng an toan.

b) Vanh chdn phéi dwoc gan chdc chan vao
dung cu dién cam tay va dinh vi dé dam
bdo an toan t6i da, sao cho phan dia mai 16
ra ngoai hwéng vé nguwoi van hanh la nhé
nhét. Vanh chan gidp bdo vé nguoi van hanh
khdi manh vun cda dia mai bi vé va tranh vo
tinh tiép xuc véi dia mai ciing nhw céc tia ltra
dién c6 thé géy chéy quén &o.

c) Chi str dung dia mai cho cac trng dung
dworc khuyén nghi. Vi du: khéng mai bdng
canh cua dia cat. Bia mai cat duoc st dung
dé mai canh bién; luc bén tac dung véo céc dia
nay c6 thé lam cho dia bj vé.

d) Luén str dung miét bich dia mai con tét, ¢
kich thwéc va hinh dang phua hop véi dia
mai da chon. Mt bich dia mai phu hop sé do
dwoc dia mai, do dé lam gidm nguy co v& dia.
Mt bich cho dia cét c6 thé khéc véi mét bich
dia mai.

e) Khéng st dung dia mai da mon cua cac
dung cu dién cam tay Ién hon. Bia mai duoc
st dung cho dung cu dién cam tay lon hon
khéng thich hop véi téc do cao hon cia dung
cu nhé hon va c6 thé bj vo.

Cac nguy co khac

K& ca viéc ap dung cac quy tic an toan lién quan va
duing céac thiét bi an toan ciing khéng thé tranh dwoc
mét sb nguy co khac. Nhitng nguy co' nay gdm:
— Suy giam thinh luc
— Nguy co chan thuong cé nhén do céc hat bay
vao nguoi.
— Nguy co bj bdng do céc phu kién tré nén néng
trong qua trinh van hanh.

— Nguy co chan thuong cé nhén do st dung
trong thoi gian dai.

— Nguy co hit phai bui ttr céc chét déc hai.
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Ky hiéu trén dung cu
Nhiing

ky hiéu sau dwoc in trén dung cu:
Doc ki hudéng dén st dung truée khi
dung.

Hay deo thiét bi bdo vé tai.

Hay deo kinh bao hé.

VI TRi MA VACH NGAY (HiNH 1)

Ma vach ngay (n), bao gdm ndm san xuét, dwoc in
trén vo dung cu.

Vi du:
2014 XX JN

N&m san xuét

Thiét bi trong hop

Hop san phdm nay bao gém:

-

May mai géc
Vanh chén
B mat bich
Co lé

Tay cdm

- = QA A

Huwéng dén s dung

« Kiém tra dung cu, cac bo phén va phu kién
xem ¢6 bj hw héng trong qué trinh van chuyén
khéng.

« Danh it phut dé doc va hiéu hudéng dén st

dung nay trwée khi str dung dung cu.

M6 ta (Hinh 1)

CANH BAO: Tuyét déi khong stra dbi
dung cu dién cdm tay hay bét ky bé phan
nao ctia dung cu, néu khéng viéc nay c6
thé khién dung cu bi hdng hoédc gay chan
thuong ca nhan nghiém trong.

a. Cobng téc BAT/TAT

b. Khoa truc chinh

c. Vanh chén

MUC DiCH THIET KE

May mai géc nay duoc thiét ké danh riéng cho cong
viéc mai.

Khong st dung céc loai dia nhdm va dia mai nao
ngoai nhirng loai dia Idm tam.

Khéng st dung dung cu & nhitng noi am wét hodc
c6 chéat 1dng hodc khi d& chay.

May mai géc cong sut cao nay & dung cu dién
cam tay chuyén nghiép.

Khéng dé tré em tiép xuc véi dung cu nay. Can
phai c6 nguwoi giam sat khi dung cu nay dwoc van
hanh b&i ngwdi chwa coé kinh nghiém.

An toan thiet bi dién

Dung cu nay phu hop véi mot mirc dién ap duy
nhat. Dam bao kiém tra xem dién ap cla nguén
dién co6 phu hop véi dién ap trén tdm dinh mirc hay
khong.

Dung cu Stanley nay duoc cach dién
kép, do dé khéng can day néi dét.
Taay dién bi hdng, hay gt t&i trung tam dich vu
clia Stanley dé thay thé bang day dién déc biét co
san.

St dung day noi dai

Néu can day néi dai, hay chon loai day néi dai 3
pha da dwoc kiém tra va phu hop véi cong suét dau
vao (xem phan Théng sé ky thuat) ctia dung cu nay.
Kich thuéc day dan téi thiéu 1a 1,5 mm2, chiéu dai
t6i da la 30 m.

Khi str dung tang day, dam bao kéo hét day ra.

Lap rap va diéu chinh
CANH BAO: bé giam thiéu nguy co

A chan thwong cd nhan nghiém trong,

hay tat dung cu dién cam tay réi rat
tat ca cdc phich cam trwée khi diéu
chinh hodc thdo/lap bét ky phu kién
nao. Truéc khi I3p lai dung cu, nhén rbi
nhé céng téc khéi déng dé dam béo da
tét dung cu.

Lap va thao vanh chan dia mai
(Hinh 2)

CANH BAO: Bé giam thiéu nguy co’
chén thwong cd nhan nghiém trong,
héy tat dung cu dién cam tay réi rat
tat ca cdc phich cam trwére khi diéu




chinh hodc thao/lap bat ky phu kién
nao. Tru6c khi 18p lai dung cu, nhén réi
nhé céng téc khéi dong dé dam bao da
tat dung cu.

LAP VANH CHAN

1. Dat may mai goc trén ban lam viéc, ranh huéng
Ién trén.

2. Bua mét bich cta vanh chén (c) qua ranh (i)
cta vé hop sé.

3. Xoay vanh chén (c) nguoc chiéu kim déng hé
theo géc 150°.

4. Bam bao vén chat vit (k).

THAO VANH CHAN
1. Vin I8ng vit (k) trén vanh chén.
2. Kéo vanh chéan (c) lén.

A CANH BAO: Khéng van hanh dung cu
khi chua I18p vanh chén.

Lwu y: Xem biéu dd phu kién mai & cudi phan nay
dé biét cac phu kién c6 thé dwoc st dung cho may
mai goc nay.

Lap va thao dia mai (Hinh 3, 4)

CANH BAO: Khéng st dung dia mai
hadng.

1. Déat dung cu trén ban lam viéc, ranh huéng Ién
trén.

2. L&p mét bich trong (d) vao truc ra (e) (Hinh 3).

3. D&t dia mai (f) 1én maét bich trong (d). Khi Idp
dia mai c6 I6 tdm nhé ra, ddm bao rang 16 tam
nhé ra (g) quay vé phia mét bich trong (d).

4. Van chat mét bich ngoai (h) vao truc ra (e)
(Hinh 4). Khi I&p dia mai, vong trén cting ctia
maét bich ngoai (h) phai quay vé phia dia mai.

5. Nhén khéa truc chinh (b) va cé dinh truc
chinh (e) cho t&i khi khéa vao vij tri.

6. Str dung c¢& Ié luc Iang dé van chat mat bich
ngoai (h).

Chuan bi treéc khi stv dung

« L&p vanh chén va dia mai pht hop. Khéng stv
dung dia mai qua mon.

+ Dam bao Iap chinh x4c mét bich trong va ngoai.

» Dam bao dia mai dang quay theo huéng cua
cac mdi tén trén phu kién va dung cu.

Van hanh (Hinh 5)

Hwéng dan

CANH BAO: Luén tuén theo cac huéng
dan va quy tac hién hanh vé an toan.

CANH BAO: Pé giam thiéu nguy co

A chén thuong cé nhan nghiém trong,
hay tat dung cu dién cam tay réi rat
tat ca cdc phich cam truée khi diéu
chinh hodc théo/lap bat ky phu kién
nao. Tru6ce khi 18p lai dung cu, nhén réi
nha céng téc khéi dong dé dam béo da
tat dung cu.

CANH BAO:
« Dam béo cb dinh tit ca céc vét liéu

can mai vao duing ché.
 Tac dung luc nhe 1én dung cu. Khéng
tac dung luc ngang Ién dia mai.

« Trdnh véan hanh qua tai. Néu dung cu
néng Ién, hdy dé dung cu quay khéng
tai trong vai phut.

1. Bam bdo cdm chéc dung cu bang ca hai tay
(mot tay cdm vao vé dung cu, tay con lai cdm
vao tay cdm bén). Khéi dong dung cu réi dua
dia mai vao phéi gia céng.

2. Gitr canh cta dia mai nghiéng ttr 15° téi 30° so
v6i bé mét cuia phéi gia cong.

3. Khi str dung dia mai mdi, khéng véan hanh dia
mai theo huéng B, néu khong, dia mai sé cat
vao phéi gia céng. Khi canh cla dia mai da
duoc lam tron, ban c6 thé van hanh méy mai
theo huong A hodc B.

Khéi dong va dirng (Hinh 1)

CANH BAO: Truéc khi st dung dung cu,
A kiém tra xem da vén chat tay cdm hay
chua. Kiém tra xem cong tic BAT/TAT
c6 hoat dong binh thurong khong.
Trwdc khi cdm phich cdm dung cu vao ngudn dién,
kiém tra xem céng tac c6 & vi tri OFF (o) khi nhan
phéan sau clia cong téc khong.
Dé khéi dong dung cu, nhan phan sau clia céng tac
rdi trwot nd vé phia trwdc. Sau d6, nhan phan trudc
clia cdng tic dé khda. Nhan phan sau ctia cong tic
dé dirng dung cu.
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CANH BAO: Khéng bét hoac tét dung
du khi dang chay co tai.

Vi tri tay phu hop (Hinh 6)

CANH BAO: Pé gidm nguy co chan
thuong cé nhén nghiém trong, LUON
dé tay & vi tri phti hop nhw duoc mé ta
trong hinh vé.

CANH BAO: Pé gidm nguy co chan
thuong ca nhan nghiém trong, LUON gidy
chat tay dé tréanh truong hop bi giét lai
doét ngot.

Vi tri tay phu hop yéu cdu mét tay dét Ién tay cdm
bén (hinh 1), con tay kia dat Ién thadn may, nhu mé ta
trong hinh 6.

Cac loai coéng tac

THAN TRONG: Giir chéc than méy dé
6 thé kiém soat may ngay tcr khi khéi
ddng, trong qua trinh st dung va cho
dén khi dia mai hodc phu kién ngimg
quay. Pam béo dé dia mai dimg hoan
toan trudc khi dat dung cu xudbng.

LUU Y: Dé gidm tinh trang may chuyén dong khéng
theo mong muén, khong bét hoac tat méy khi dang
hoat déng c6 tai. Dé cho may mai chay dén téc dé
t6i da truc khi cham vao bé mat phéi. Nang dung cu
16n khéi bé mat phoi truée khi tét dung cu. Ché dung
cu ngtmg quay roi dat xuéng.

CONG TAC TRUQT (Hinh 1)

CANH BAO: Truéc khi cdm dung cu
vao nguén dién, ddm béo céng tac truot
6 vi tri tat bang cach én vao phén sau
ctia cong tac rdi nha ra. Bam béo céng
téc trurot & vj tri tt nhw mo t & bén trén
sau khi ngudn cép dién vao may bj gian
doan, nhuw lic bét thiét bj ngat mach tw
déng, gat céu dao, vé tinh rat phich cdm
hodc mét dién. Néu céng téc truot & vi tri
bét khi nguén dién dugc cép lai, may sé
khéi dong bat ngo.

Dé khéi dong dung cu, truot cong tac truot (a) vé
phia truéc dung cu. Pé dirng dung cu, nha céng tac
truot. D& van hanh lién tuc, truot cong tac vé phia
truéc dung cu va &n phén phia truéc cua cong tac
vao trong. Bé dimg dung cu khi dang vén hanh &
ché db lién tuc, &n vao phén sau ctia cong tac truot
réi nha ra.

Khéa truc chinh (Hinh 1)

Khéa truc chinh (b) ngén truc ra quay trong khi lap
hoéc thao dia mai. Chi str dung khoa truc chinh khi
da tat va rat phich cdm dung cy déng thoi dia mai

dirng hén.

ﬁ LUU Y: Bé gidm thiéu héng héc dung
cu, khéng str dung khoa truc chinh khi

dung cu dang hoat dong. Néu khéng,
thao tac nay c6 thé lam héng dung cu.
Phu kién da Iap c6 thé véng ra va gay
chén thuong.

Néu str dung khéa truc chinh, nhan nat khéa truc

chinh rdi xoay truc ra cho t&i khi truc dirng lai.

Mai kim loai

Khi str dung dung cu d& mai kim loai, dam bao Iap
thiét bi ngat mach tw dong (RCD) @& tranh nguy co
do mat kim loai gay ra.

Néu RCD gay ra hién twong cat dién, hay gdi dung
cu t6i dai ly dwoc Gy quyén cla Stanley dé stra
chira.

CANH BAO: Trong céc diéu kién lam
A viéc khéc nghiét, bui dan dién va mat cé
thé tich tu bén trong vé dung cu khi mai
phdi gia cong kim loai. Diéu nay cé thé
gay ra nguy co bj dién giét vi I6p cach
dién trong may mai bi tén hai.
Dé tranh hién twong tich tu mat kim loai bén trong
may mai, nén vé sinh éng théng gié hang ngay.
Xem phan Bao tri.

S dung dia mai

c CANH BAO: Bét kim loai tich tu.
Thudng xuyén mai kim loai ¢c6 thé lam
téng nguy co bj dién giat. Pé giam nguy
co’ nay, Iap RCD trudc khi st dung va vé
sinh cac 6ng thong gié hang ngay. Lam
theo céc hudng dén béo tri dudi day dé
théi khi nén khé véo céc éng théng gié.
Bao tri
Dung cu dién cam tay Stanley dwoc thiét ké @& van
hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung
cu van hanh lién tuc theo y mudn tuy thudc vao viéc
bao quan dung cu dung cach va vé sinh thwong
Xuyén.




CANH BAO: bé giam thiéu nguy co

A chén thuong cd nhan nghiém trong,
hay tat dung cu dién cam tay réi rat
tat ca cdc phich cam trwée khi diéu
chinh hodc théo/lip bat ky phu kién
nao. Tru6c khi 1dp lai dung cu, nhén réi
nhé coéng téc khéi dong dé dam béo da
tét dung cu.

O

nra
Tra dau

Dung cu dién cAm tay nay khdng can tra thém dau.

e

Vé sinh
c CANH BAO: Khi nhin thay bui tich tu

trén cac bng thong gié va céc bo phan
xung quanh, ngay I&p tirc théi bui va mat
ra khéi bén trong cda vé dung cu bang
khi khé. Hay deo kinh thiét bi bdo vé mét
va mét duoc chép thuén khi thuc hién
qua trinh nay.

CANH BAO: Tuyét dbi khéng st¥ dung

A cac dung méi hodc héa chét manh dé vé
sinh cac bo phéan khéng lam bang kim
loai ctia dung cu. Nhiing héa chét nay
¢6 thé Iam tén hai dén vat liéu cta cac
bd phén. Chi st dung xa béng nhe va
miéng bot bién dé vé sinh dung cu. Tuyét
dbi khong dé chét 16ng lot véo bén trong
dung cu; khéng dwoc ngdm céc bo phan
clia dung cu vao chét Iéng.

Cac phu kién

CANH BAO: Ngoai trtr cac phu kién do
A Stanley cung cép, tat ca cac phu kién
khac chua duoc kiém nghiém vé do
tuong thich véi sén phdm nay. Str dung
nhing phu kién dé véi dung cu nay cé
thé ddn dén cac méi nguy hiém lién
quan dén an toan. Bé gidm thiéu nguy
co’ chéan thuong cé nhén, ban chi nén st
dung phu kién Stanley véi san phém nay.

Hay hoi dai ly gan nhét d& biét thém thong tin v& cac
phu kién phu hop.
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Bao vé méi trwong

)54

Phén loai va tai ché. Khéng thai bé sén
pham nay véi réc thai sinh hoat théng
thuong.

Trong trwérng hop ban can thay thé san pham
Stanley hodc néu ban khéng dung né trong tuong lai
ntra, dirng thai bo cling vai rac thai sinh hoat. Hay
phan loai chiing dé tai ché riéng.

9

fatc

Phén loai va tai ché sdn phdm va bao bi
dong goi da qua st dung dam bao tai
ché va tai str dung vat liéu co thé st
dung dugc. Tai str dung vat liéu cé thé
tai st dung gitp phong trénh 6 nhiém
méi truomg déng thoi gidm nhu céu vét
ligu thé.

Luat 1& c6 thé quy dinh hoi ddng thanh phé dia
phwong va nhirng ngudi ban |é san phdm méi cung
cAp cac trung tam thai bo rac thai hodc dich vu tai
ché san pham dién.

Stanley dap (rng viéc thu gom va tai ché cac san
pham hét han s dung. D& st dung dich vu nay, hay
gWi lai s&n phdm ctia ban cho dai ly dwoc Gy quyén
bét ky dé tai ché.

Lwuy

» Chinh sach cda Stanley khéng ngtmg cai thién
VGi céc sén phdm va do dé, chiing ti c6 quyén
thay déi théng s6 ki thuét sén phdm ma khéng
cén béo trude.

« CA4c thiét bi va phu kién chuén cé thé khac nhau
tuy theo tirng quéc gia.

« Théng sé ky thuat cta sén pham c6 thé khac
nhau giita cac quéc gia.

+ Danh muc s&n phdm hoan chinh cé thé khéng cé
mét tai tit ca cac quéc gia. Lién hé véi cac dai ly
ctia Stanley tai quéc gia ban dé dugc cung cép
danh muc sén pham.
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